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(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HAIRDRESSING SCISSORS SYMBOL: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657
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(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
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(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
FRISOURSAXE SYMBOL: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KADETSKE NOZNICE SYMBOL: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PARTURIKARIT SYMBOLI: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KIRPEJU ZIRKLES SIMBOLIS: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
FRIZIERU SKERES SIMBOLS: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUUKSURIKAARID SUMBOL: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
FRIZERSKE SKARJE SIMBOL: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SIOSUIR GRUAIGE SIOMBOOL: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
IMQASBIET TAL-PARRUKKIER SIMBOLU: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
FRIZERSKE SKARE SIMBOL: 01121 EAN/GTIN: 5907451300657

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Nozyczki fryzjerskie do cieniowania wloséw to specjalistyczne narzedzie stosowane w stylizacji wloséw, przeznaczone do przerzedzania i
nadawania fryzurze lekkos$ci. Charakteryzuja sie jednym lub dwoma ostrzami z zabkami, ktére pozwalaja na precyzyjne ciecie czeSci wloséw,
pozostawiajac reszte nienaruszona. Dzieki temu idealnie nadaja sie do tworzenia ptynnych przejs¢, cieniowania i redukcji objetosci wloséw.
Degazdéwki sa niezastapione zar6wno w profesjonalnych salonach fryzjerskich, jak i podczas domowej pielegnacji fryzury.

WSKAZOWKA

«  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
. W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowa¢
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
. Profesjonalne nozyczki fryzjerskie, dlugosé¢ 13,75 cm,
«  Dhugos¢ catkowita 15 cm,
«  Dhugos¢ czeSci tnacej 56 mm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

. Nozyczki do cieniowania wlosdw sa przeznaczone wylacznie do przerzedzania i stylizacji wloséw. Nie uzywaj ich do ciecia innych
materiatdw, takich jak papier, tkaniny czy plastik, aby zapobiec stepieniu ostrzy.

«  Pozakonczeniu pracy przechowuj nozyczki w etui lub na dedykowanym stojaku, z dala od dzieci i 0s6b niepowotanych, aby unikna¢
przypadkowego skaleczenia.

.  Uzywaj nozyczek w sposob kontrolowany, unikajac gwattownych ruchéw, aby zapobiec przypadkowemu skaleczeniu dtoni, skory glowy
lub uszkodzeniu wlos6w.

«  Upewnij sie, ze nozyczki sa zawsze trzymane w dtoni z odpowiednig sita. Upuszczenie narzedzia moze spowodowac uszkodzenie ostrzy
lub ich deformacje, co moze wptyna¢ na precyzje ciecia.

. Kiedy nozyczki nie sa uzywane, zawsze trzymaj ostrza zamkniete, aby unikna¢ przypadkowego skaleczenia.

. Regularnie kontroluj nozyczki pod katem stepienia, poluzowania $ruby regulacyjnej lub innych uszkodzen. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek wad, oddaj nozyczki do serwisu lub wymien je na nowe.

«  Podczas cieniowania zachowaj ostroznos¢, aby nie skaleczy¢ klienta lub siebie. Pracuj w kontrolowany sposéb, szczegélnie w obszarach
trudno dostepnych, takich jak okolice uszu.

«  Mokre wlosy moga sprawiac, ze nozyczki beda sie $lizga¢, co zwieksza ryzyko niekontrolowanego ciecia lub uszkodzenia ostrzy.

« W przypadku przenoszenia nozyczek uzywaj etui ochronnego, aby zabezpieczy¢ ostrza przed uszkodzeniem i zapobiec skaleczeniom.

«  Po zakonczeniu pracy upewnij sie, ze nozyczki sa suche i przechowuj je w miejscu wolnym od wilgoci, aby unikna¢ korozji.

. Nozyczki sq ostrym narzedziem i mogg by¢ niebezpieczne. Przechowuj je poza zasiegiem dzieci, aby zapobiec wypadkom.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE

«  Pozakonczeniu pracy doktadnie oczy$¢ nozyczki z wtosdw i innych zanieczyszczen. Uzyj miekkiej Sciereczki lub pedzelka, aby delikatnie
usung¢ resztki.

« W razie potrzeby przetrzyj nozyczki wilgotng Sciereczkq nasaczong fagodnym detergentem, a nastepnie dok}adnie osusz, aby zapobiec
korozji.

«  Aby zapewnic higiene, szczeg6lnie w przypadku uzywania nozyczek w salonach fryzjerskich, przetrzyj je odpowiednim $rodkiem
dezynfekujacym. Unikaj produktéw na bazie alkoholu, ktére moga uszkodzi¢ powtoke ochronna.

«  Raz na tydzien lub po intensywnym uzyciu nanie$ krople oleju do konserwacji nozyczek na $rube regulacyjna i ostrza. Smarowanie
zapewnia plynno$¢ ruchu i przedtuza zywotnos$¢ narzedzia.

«  Nie uzywaj substancji $ciernych ani silnych chemikaliéw, ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie ostrzy.

»  Regularnie kontroluj nozyczki pod katem stepienia, luzéw w Srubie regulacyjnej lub innych uszkodzen. W razie potrzeby oddaj je do
profesjonalnego serwisu na ostrzenie lub konserwacje.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Hairdressing scissors for thinning hair are a specialist tool used in hair styling, designed for thinning and giving lightness to the hairstyle. They are
characterized by one or two serrated blades, which allow for precise cutting of parts of the hair, leaving the rest intact. This makes them ideal for
creating smooth transitions, thinning and reducing the volume of hair. Thinning scissors are irreplaceable both in professional hairdressing salons and
during home hair care.

TIP

«  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
«  In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
. Professional hairdressing scissors, length 13.75 cm,
. Total length 15 cm,
. Cutting part length 56 mm

SAFETY INSTRUCTIONS

e Hair thinning scissors are designed for thinning and styling hair only. Do not use them to cut other materials such as paper, fabric or plastic
to prevent the blades from becoming blunt.

. After work, store the scissors in a case or on a dedicated stand, out of the reach of children and unauthorized persons to avoid accidental
cuts.

e  Use scissors in a controlled manner, avoiding sudden movements to prevent accidental cutting of your hands, scalp or damage to your hair.

e Make sure that you always hold the scissors with the right amount of force in your hand. Dropping the tool can damage the blades or
deform them, which can affect the precision of the cut.

«  When scissors are not in use, always keep the blades closed to avoid accidental cuts.

e Regularly check the scissors for dullness, loose adjustment screw or other damage. If you notice any defects, have the scissors serviced or
replaced.

e When shading, be careful not to cut your client or yourself. Work in a controlled manner, especially in hard-to-reach areas such as around
the ears.

e Wet hair can cause scissors to slip, increasing the risk of uncontrolled cutting or damaging the blades.

e When carrying scissors, use a protective case to protect the blades from damage and prevent cuts.

e Once you have finished working, make sure your scissors are dry and store them in a moisture-free place to avoid corrosion.

e Scissors are sharp and can be dangerous. Keep them out of reach of children to prevent accidents.

STORAGE, CLEANING

. After finishing work, thoroughly clean the scissors from hair and other dirt. Use a soft cloth or brush to gently remove any residue.

«  If necessary, wipe the scissors with a damp cloth and mild detergent, then dry thoroughly to prevent corrosion.

«  To ensure hygiene, especially when using scissors in hair salons, wipe them with an appropriate disinfectant. Avoid alcohol-based products
that can damage the protective coating.

. Once a week or after heavy use, apply a drop of scissors maintenance oil to the adjustment screw and blades. Lubrication ensures smooth
movement and prolongs the tool's life.

« Do not use abrasives or strong chemicals that may damage the surface of the blades.

«  Regularly check your scissors for dullness, loose adjustment screws or other damage. If necessary, have them sharpened or serviced by a
professional.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélle Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine Friseurschere zum Ausdiinnen der Haare ist ein Spezialwerkzeug fiir das Haarstyling, das dazu dient, die Frisur auszudiinnen und ihr
Leichtigkeit zu verleihen. Sie zeichnen sich durch eine oder zwei gezahnte Klingen aus, mit denen Sie einen Teil des Haares prézise abschneiden
kénnen, wihrend der Rest intakt bleibt. Dadurch eignen sie sich ideal zum Erzeugen sanfter Ubergéinge, zum Schattieren und zum Reduzieren des
Haarvolumens. Effiliereisen sind sowohl im professionellen Friseursalon als auch bei der Haarpflege zu Hause unersetzlich.

TIPP

.  Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
. Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
. Professionelle Friseurschere, Lange 13,75 cm,
«  Gesamtldange 15 cm,
«  Léange des Schneidteils 56 mm

SICHERHEITSHINWEISE

e Haarausdiinnungsscheren sind ausschlieflich zum Ausdiinnen und Stylen von Haaren gedacht. Verwenden Sie sie nicht zum Schneiden
anderer Materialien wie Papier, Stoff oder Kunststoff, um ein Abstumpfen der Klingen zu vermeiden.

e  Bewahren Sie die Schere nach Beendigung der Arbeit in einem Etui oder auf einem dafiir vorgesehenen Stander auf, fern von Kindern und
Unbefugten, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

«  Benutzen Sie die Schere kontrolliert und vermeiden Sie plétzliche Bewegungen, um zu verhindern, dass Sie sich versehentlich die Hinde
oder die Kopfhaut schneiden oder Thr Haar beschadigen.

e Achten Sie darauf, dass Sie die Schere immer mit ausreichend Kraft in der Hand halten. Wenn Sie das Werkzeug fallen lassen, konnen die
Klingen beschédigt oder verformt werden, was die Schnittgenauigkeit beeintrachtigen kann.

e  Wenn Sie eine Schere nicht verwenden, halten Sie die Klingen immer geschlossen, um versehentliche Schnitte zu vermeiden.

«  Uberpriifen Sie Thre Schere regelméRig auf Stumpfheit, lose Einstellschrauben oder andere Schiden. Wenn Sie Méngel feststellen, geben
Sie die Schere an das Servicecenter zuriick oder ersetzen Sie sie durch eine neue.

. Achten Sie beim Schattieren darauf, den Kunden oder sich selbst nicht zu verletzen. Arbeiten Sie kontrolliert, insbesondere an schwer
zugénglichen Stellen wie etwa um die Ohren.

e Nasses Haar kann dazu fiihren, dass die Schere abrutscht, was die Gefahr eines unkontrollierten Schneidens oder einer Beschadigung der
Klingen erhoht.

e Verwenden Sie beim Tragen einer Schere eine Schutzhiille, um die Klingen vor Beschadigungen zu schiitzen und Schnittverletzungen
vorzubeugen.

. Wenn Sie mit der Arbeit fertig sind, stellen Sie sicher, dass die Schere trocken ist und bewahren Sie sie an einem feuchtigkeitsfreien Ort
auf, um Korrosion zu vermeiden.

e Scheren sind scharfe Werkzeuge und konnen geféhrlich sein. Bewahren Sie sie auerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Unfille zu
vermeiden.

LAGERUNG, REINIGUNG

. Reinigen Sie die Schere nach Beendigung der Arbeit griindlich von Haaren und anderem Schmutz. Benutzen Sie ein weiches Tuch oder
eine Biirste, um eventuelle Riickstdnde sanft zu entfernen.

. Wischen Sie die Schere bei Bedarf mit einem feuchten, in mildem Reinigungsmittel getrdnkten Tuch ab und trocknen Sie sie anschliefend
griindlich ab, um Korrosion zu vermeiden.

« Um die Hygiene zu gewdhrleisten, insbesondere beim Umgang mit Scheren im Friseursalon, wischen Sie diese mit einem geeigneten
Desinfektionsmittel ab. Vermeiden Sie Produkte auf Alkoholbasis, die die Schutzschicht beschddigen kénnten.

. Tragen Sie einmal pro Woche oder nach intensiver Nutzung einen Tropfen Scherenpflegedl auf die Einstellschraube und die Klingen auf.
Die Schmierung gewéhrleistet eine reibungslose Bewegung und verldngert die Lebensdauer des Werkzeugs.

.  Verwenden Sie keine scheuernden Substanzen oder aggressiven Chemikalien, die die Oberfldche der Klingen beschadigen konnten.

«  Uberpriifen Sie Thre Schere regelméBig auf Stumpfheit, Lockerheit der Einstellschraube oder andere Schéden. Bringen Sie sie bei Bedarf
zum Schérfen oder zur Wartung zu einem professionellen Service.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pfed pouzitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Kadernické niizky na Fidnouci vlasy jsou specializovanym nastrojem pouZivanym pii vlasovém stylingu, urenym k profidnuti a dodéani lehkosti
ucesu. Vyznacuji se jednim nebo dvéma zoubkovanymi cepelemi, které vam umozni pfesné zastfihnout ¢ast vlasi a zbytek ponechat nedotceny. Diky
tomu jsou idelni pro vytvéafeni hladkych prechodt, stinovéni a sniZovani objemu vlasd. Zehlicky jsou nenahraditelné jak v profesionélnich
kadefnickych salonech, tak pro domdci péci o vlasy.

TIP

«  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
.V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo pfepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
. Profesionalni kadernické ntizky, délka 13,75 cm,
. Celkova délka 15 cm,
. Délka fezné cCasti 56 mm

BEZPECNOSTNi POKYNY

o  Nizky na fedéni vlasi jsou urCeny pouze pro fedéni a Gpravu vlasti. NepouZivejte je k fezani jinych materialt, jako je papir, tkanina nebo
plast, abyste zabranili otupeni noza.

e Po ukonceni prace uloZte ntizky do kuffiku nebo na vyhrazeny stojan, mimo dosah déti a nepovolanych osob, aby nedoslo k ndhodnému
zranéni.

o  Nizky pouzivejte kontrolovanym zptisobem, vyhybejte se ndhlym pohybtim, abyste predesli ndAhodnému poftezéni rukou, vlasové pokoZzce
nebo poskozeni vlasti.

«  Dbejte na to, abyste nizky vzdy drZeli v ruce dostatecnou silou. Pad nastroje mtiZe poskodit nebo zdeformovat Cepele, coZ mtiZe ovlivnit
presnost fezani.

e  KdyZ nizky nepouzivate, vidy méjte Cepele zaviené, aby nedoslo k ndhodnému pofezani.

e Pravidelné kontrolujte své niizky, zda nejsou tupé, uvolnéné sefizovaci Srouby nebo jiné poskozeni. V pfipadé zjisténi zavad vrat'te ntizky
do servisniho stfediska nebo je vymérite za nové.

o Pri zastinéni davejte pozor, abyste nezranili klienta ani sebe. Pracujte kontrolovanym zptisobem, zejména na téZko dostupnych mistech,
jako je okoli usi.

e Mokré vlasy mohou zptisobit sklouznuti ntizek, ¢imz se zvysi riziko nekontrolovaného stithdni nebo poskozeni ostii.

o  Pfi pfenaseni ntizek pouZivejte ochranné pouzdro, které chrani Cepele pfed poSkozenim a zabrariuje pofezani.

o  Podokonceni price se ujistéte, Ze jsou ntizky suché a uloZte je na misté bez vlhkosti, aby nedoslo ke korozi.

o Nizky jsou ostré nastroje a mohou byt nebezpecné. UdrZujte je mimo dosah déti, abyste predesli nehodam.

SKLADOVANI, CISTENi

«  Po skoncCeni prace dikladné ocistéte ntizky od vlast a jinych necistot. K jemnému odstranéni zbytkt pouZzijte mékky hadrik nebo kartac.

«  V pripadé potieby otfete ntizky vlhkym hadfikem namocenym v jemném saponatu a poté dikladné osuste, abyste zabranili korozi.

«  Pro zajisténi hygieny, zejména pfi pouzivani niZek v kadeinickych salonech, je otfete vhodnou dezinfekci. Vyhnéte se produktim na bazi
alkoholu, které mohou poskodit ochranny povlak.

«  Jednou tydné nebo po intenzivnim pouZivani naneste na sefizovaci Sroub a Cepele kapku oleje pro tdrzbu ntizek. Mazéni zajistuje hladky
pohyb a prodluZuje Zivotnost nastroje.

«  Nepouzivejte abrazivni latky nebo agresivni chemikalie, které mohou poskodit povrch noza.

«  Pravidelné kontrolujte své niizky, zda nejsou tupé, uvolnéné v sefizovacim Sroubu nebo jiné posSkozeni. V piipadé potfeby je odneste do
odborného servisu na ostfeni nebo tdrzbu.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky dfad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Les ciseaux de coiffure pour cheveux clairsemés sont un outil spécialisé utilisé en coiffure, destiné a éclaircir et a donner de la légeéreté a la coiffure.
Ils se caractérisent par une ou deux lames dentelées qui permettent de couper avec précision une partie des cheveux, laissant le reste intact. Cela les
rend idéaux pour créer des transitions douces, ombrer et réduire le volume des cheveux. Les fers a éclaircir sont irremplacables aussi bien dans les
salons de coiffure professionnels que pour les soins capillaires a domicile.

CONSEIL

. L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
«  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
. Ciseaux de coiffure professionnels, longueur 13,75 cm,
. Longueur totale 15 cm,
«  Longueur de la partie coupante 56 mm

CONSIGNES DE SECURITE

e  Lesciseaux a cheveux clairsemés sont destinés uniquement a éclaircir et a coiffer les cheveux. Ne les utilisez pas pour couper d'autres
matériaux tels que du papier, du tissu ou du plastique afin d'éviter que les lames ne s'émoussent.

e Une fois le travail terminé, rangez les ciseaux dans un étui ou sur un support dédié, hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées pour éviter les blessures accidentelles.

e  Utilisez les ciseaux de maniére contrdlée, en évitant les mouvements brusques pour éviter de vous couper accidentellement les mains, le
cuir chevelu ou d'abimer vos cheveux.

e Assurez-vous de toujours tenir les ciseaux dans votre main avec suffisamment de force. La chute de 1'outil peut endommager ou déformer
les lames, ce qui peut affecter la précision de coupe.

e Lorsque les ciseaux ne sont pas utilisés, gardez toujours les lames fermées pour éviter les coupures accidentelles.

o Inspectez régulierement vos ciseaux pour déceler tout aspect terne, toute vis de réglage desserrée ou tout autre dommage. Si des défauts
sont constatés, retournez les ciseaux au centre de service ou remplacez-les par des neufs.

e Lors de I'ombrage, veillez a ne pas blesser le client ou vous-méme. Travaillez de maniére contrélée, en particulier dans les zones difficiles
d'accés comme autour des oreilles.

e Les cheveux mouillés peuvent faire glisser les ciseaux, augmentant ainsi le risque de coupe incontrdlée ou d'endommagement des lames.

«  Lorsque vous transportez des ciseaux, utilisez un étui de protection pour protéger les lames des dommages et éviter les coupures.

¢  Une fois le travail terminé, assurez-vous que les ciseaux sont secs et rangez-les dans un endroit a 1'abri de I'humidité pour éviter la
corrosion.

e Les ciseaux sont des outils tranchants et peuvent étre dangereux. Gardez-les hors de portée des enfants pour éviter les accidents.

STOCKAGE, NETTOYAGE

«  Une fois le travail terminé, nettoyez soigneusement les ciseaux des cheveux et autres saletés. Utilisez un chiffon doux ou une brosse pour
éliminer délicatement tout résidu.

«  Sinécessaire, essuyez les ciseaux avec un chiffon humide imbibé de détergent doux puis séchez soigneusement pour éviter la corrosion.

. Pour garantir I'hygiéne, notamment lors de l'utilisation des ciseaux dans les salons de coiffure, essuyez-les avec un désinfectant adapté.
Evitez les produits a base d'alcool qui pourraient endommager le revétement protecteur.

. Une fois par semaine ou aprés une utilisation intensive, appliquez une goutte d'huile d'entretien des ciseaux sur la vis de réglage et les
lames. La lubrification assure un mouvement fluide et prolonge la durée de vie de l'outil.

«  Nutilisez pas de substances abrasives ou de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface des lames.

. Inspectez réguliérement vos ciseaux pour déceler tout signe terne, tout jeu de la vis de réglage ou tout autre dommage. Si nécessaire,
confiez-les a un service professionnel pour un afffitage ou un entretien.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniéere de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Le forbici da parrucchiere per diradare i capelli sono uno strumento specializzato utilizzato nell'hair styling, destinato a sfoltire e donare leggerezza
all'acconciatura. Sono caratterizzati da una o due lame seghettate che permettono di tagliare con precisione parte del pelo, lasciando intatto il resto.
Cio li rende ideali per creare transizioni fluide, ombreggiature e ridurre il volume dei capelli. I ferri per sfoltire sono insostituibili sia nei saloni
professionali di parrucchiere che per la cura dei capelli a casa.

MANCIA

. L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
« In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
«  Forbici professionali da parrucchiere, lunghezza 13,75 cm,
«  Lunghezza totale 15 cm,
«  Lunghezza della parte tagliente 56 mm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Le forbici per sfoltire i capelli sono destinate esclusivamente al diradamento e allo styling dei capelli. Non utilizzarli per tagliare altri
materiali come carta, tessuto o plastica per evitare che le lame si smussino.

«  Dopo aver terminato il lavoro, riporre le forbici in una custodia o su un supporto dedicato, lontano dalla portata dei bambini e delle persone
non autorizzate per evitare lesioni accidentali.

o  Utilizzare le forbici in modo controllato, evitando movimenti bruschi per evitare di tagliarsi accidentalmente le mani, il cuoio capelluto o
di danneggiare i capelli.

e Assicurati di tenere sempre le forbici in mano con sufficiente forza. La caduta dell'utensile potrebbe danneggiare o deformare le lame,
compromettendo la precisione del taglio.

e Quando non si utilizzano le forbici, tenere sempre le lame chiuse per evitare tagli accidentali.

o  Ispeziona regolarmente le forbici per individuare eventuali opacita, viti di regolazione allentate o altri danni. Se si riscontrano difetti,
restituire le forbici al centro assistenza o sostituirle con altre nuove.

e Quando fai l'ombreggiatura, fai attenzione a non ferire te stesso o il cliente. Lavorare in modo controllato, soprattutto nelle zone difficili da
raggiungere come intorno alle orecchie.

e I capelli bagnati possono far scivolare le forbici, aumentando il rischio di tagli incontrollati o di danneggiare le lame.

¢ Quando si trasportano le forbici, utilizzare una custodia protettiva per proteggere le lame da danni ed evitare tagli.

e Una volta finito di lavorare, assicurati che le forbici siano asciutte e conservale in un luogo privo di umidita per evitare la corrosione.

e Le forbici sono strumenti affilati e possono essere pericolosi. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare incidenti.

STOCCAGGIO, PULIZIA

«  Dopo aver terminato il lavoro, pulire accuratamente le forbici da capelli e altro sporco. Utilizzare un panno morbido o una spazzola per
rimuovere delicatamente eventuali residui.

«  Se necessario, pulire le forbici con un panno umido imbevuto di detergente delicato e poi asciugarle accuratamente per prevenire la
corrosione.

. Per garantire l'igiene, soprattutto quando si utilizzano le forbici nei saloni da parrucchiere, pulirle con un disinfettante adatto. Evitare
prodotti a base alcolica che potrebbero danneggiare il rivestimento protettivo.

«  Una volta alla settimana o dopo un uso intensivo, applicare una goccia di olio per la manutenzione delle forbici sulla vite di regolazione e
sulle lame. La lubrificazione garantisce un movimento fluido e prolunga la durata dell'utensile.

. Non utilizzare sostanze abrasive o prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie delle lame.

«  Ispeziona regolarmente le forbici per verificare se sono opache, allentate nella vite di regolazione o altri danni. Se necessario, portateli
presso un servizio professionale per l'affilatura o la manutenzione.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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stimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Estimad / i t ducto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Las tijeras de peluqueria para adelgazar el cabello son una herramienta especializada utilizada en el peinado, destinada a adelgazar y dar ligereza al
peinado. Se caracterizan por tener una o dos hojas dentadas que permiten cortar con precisién parte del cabello dejando el resto intacto. Esto los hace
ideales para crear transiciones suaves, sombrear y reducir el volumen del cabello. Las planchas de adelgazamiento son insustituibles tanto en salones
de peluqueria profesionales como para el cuidado del cabello en casa.

CONSEJO

«  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
. En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
«  Tijeras de peluqueria profesionales, longitud 13,75 cm,
«  Longitud total 15 cm.
. Longitud de la pieza de corte 56 mm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Las tijeras para adelgazar el cabello estan disefiadas unicamente para adelgazar y peinar el cabello. No las utilices para cortar otros
materiales como papel, tela o plastico para evitar que las hojas se desafilen.

e Después de terminar el trabajo, guarde las tijeras en un estuche o en un soporte especifico, lejos de los nifios y de personas no autorizadas
para evitar lesiones accidentales.

. Utilice las tijeras de forma controlada, evitando movimientos bruscos para evitar cortarse accidentalmente las manos, el cuero cabelludo o
dafiar el cabello.

e Asegurate de sujetar siempre las tijeras en la mano con suficiente fuerza. Dejar caer la herramienta puede dafiar o deformar las hojas, lo
que puede afectar la precision del corte.

«  Cuando no utilices las tijeras, mantén siempre las hojas cerradas para evitar cortes accidentales.

o Inspeccione sus tijeras con regularidad para ver si estan desafiladas, tornillos de ajuste flojos u otros dafios. Si encuentra algin defecto,
devuelva las tijeras al centro de servicio o reemplacelas por otras nuevas.

e Al sombrear, tenga cuidado de no lastimar al cliente ni a usted mismo. Trabaje de forma controlada, especialmente en zonas de dificil
acceso como alrededor de las orejas.

o  El pelo mojado puede hacer que las tijeras se resbalen, aumentando el riesgo de cortes incontrolados o de dafiar las hojas.

e  Cuando transporte tijeras, utilice una funda protectora para proteger las hojas de dafios y evitar cortes.

e  Cuando termines de trabajar, asegurate de que las tijeras estén secas y guardalas en un lugar libre de humedad para evitar la corrosién.

e Las tijeras son herramientas afiladas y pueden ser peligrosas. Manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar accidentes.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA

«  Después de terminar el trabajo, limpie a fondo las tijeras de pelo y otra suciedad. Utilice un pafio suave o un cepillo para eliminar
suavemente cualquier residuo.

«  Sies necesario, limpie las tijeras con un pafio himedo empapado en un detergente suave y luego séquelas bien para evitar la corrosion.

.  Para garantizar la higiene, especialmente al utilizar tijeras en peluquerias, limpielas con un desinfectante adecuado. Evite productos a base
de alcohol que puedan dafiar la capa protectora.

« Unavez ala semana o después de un uso intensivo, aplique una gota de aceite de mantenimiento de tijeras en el tornillo de ajuste y las
cuchillas. La lubricacién garantiza un movimiento suave y prolonga la vida util de la herramienta.

. No utilice sustancias abrasivas ni productos quimicos agresivos que puedan dafiar la superficie de las cuchillas.

« Inspeccione sus tijeras con regularidad para ver si estan desafiladas, flojas en el tornillo de ajuste u otros dafios. Si es necesario, llévalos a
un servicio profesional para su afilado o mantenimiento.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1L.A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een kappersschaar voor dunner wordend haar is een gespecialiseerd hulpmiddel dat wordt gebruikt bij het stylen van haar, bedoeld om het kapsel
dunner te maken en lichtheid te geven. Ze worden gekenmerkt door een of twee gekartelde mesjes waarmee je een deel van het haar nauwkeurig kunt
afknippen, terwijl de rest intact blijft. Dit maakt ze ideaal voor het creéren van vloeiende overgangen, schaduwen en het verminderen van het
haarvolume. Nageltangen zijn onvervangbaar, zowel in professionele kapsalons als voor de haarverzorging thuis.

TIP

«  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
« Ingeval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
«  Professionele kappersschaar, lengte 13,75 cm,
. Totale lengte 15 cm,
«  Lengte van het snijgedeelte 56 mm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Haaruitdunningsscharen zijn uitsluitend bedoeld voor het dunner worden en stylen van haar. Gebruik ze niet om andere materialen zoals
papier, stof of plastic te snijden om te voorkomen dat de messen bot worden.

o Bewaar de schaar na het beéindigen van de werkzaamheden in een koffer of op een speciale standaard, buiten het bereik van kinderen en
onbevoegde personen, om accidenteel letsel te voorkomen.

e Gebruik een schaar op een gecontroleerde manier en vermijd plotselinge bewegingen om te voorkomen dat u per ongeluk in uw handen of
hoofdhuid snijdt of uw haar beschadigt.

e Zorg ervoor dat u de schaar altijd met voldoende kracht in uw hand houdt. Als u het gereedschap laat vallen, kunnen de messen beschadigd
raken of vervormen, wat de snijprecisie kan beinvloeden.

e Als u de schaar niet gebruikt, houd de messen dan altijd gesloten om onbedoelde snijwonden te voorkomen.

o Inspecteer uw schaar regelmatig op botheid, losse stelschroeven of andere schade. Als er gebreken worden geconstateerd, dient u de schaar
terug te sturen naar het servicecentrum of te vervangen door een nieuwe.

e Zorg er bij het schaduwen voor dat u de cliént of uzelf niet verwondt. Werk gecontroleerd, vooral op moeilijk bereikbare plaatsen zoals
rond de oren.

e Door nat haar kan de schaar gaan glijden, waardoor het risico op ongecontroleerd knippen of beschadigen van de mesjes groter wordt.

e Wanneer u een schaar draagt, gebruik dan een beschermhoes om de messen tegen beschadiging te beschermen en snijwonden te
voorkomen.

e Wanneer u klaar bent met werken, zorg er dan voor dat de schaar droog is en bewaar deze op een vochtvrije plaats om corrosie te
voorkomen.

e Scharen zijn scherpe gereedschappen en kunnen gevaarlijk zijn. Houd ze buiten het bereik van kinderen om ongelukken te voorkomen.

OPSLAG, REINIGING

«  Maak na het beéindigen van de werkzaamheden de schaar grondig schoon van haar en ander vuil. Gebruik een zachte doek of borstel om
eventuele resten voorzichtig te verwijderen.

«  Veeg de schaar indien nodig af met een vochtige doek gedrenkt in een mild reinigingsmiddel en droog hem daarna grondig af om corrosie
te voorkomen.

. Om de hygiéne te garanderen, vooral bij het gebruik van scharen in kapsalons, veegt u deze af met een geschikt ontsmettingsmiddel.
Vermijd producten op alcoholbasis die de beschermende coating kunnen beschadigen.

. Breng één keer per week of na intensief gebruik een druppeltje schaaronderhoudsolie aan op de stelschroef en de messen. Smering zorgt
voor een soepele beweging en verlengt de levensduur van het gereedschap.

«  Gebruik geen schurende middelen of agressieve chemicalién die het oppervlak van de messen kunnen beschadigen.

«  Inspecteer uw schaar regelmatig op botheid, losheid van de stelschroef of andere beschadigingen. Breng ze indien nodig naar een
professionele dienst voor slijpen of onderhoud.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Frisorsax for tunt hdr ar ett specialiserat verktyg som anvénds i hérstyling, avsett for att tunna ut och ge latthet at frisyren. De kdnnetecknas av ett
eller tva tandade blad som later dig klippa en del av haret exakt och lamna resten intakt. Detta gor dem idealiska for att skapa mjuka Gvergangar,
skuggning och minska harvolymen. Gallringsjarn ar oersattliga bade i professionella frisérsalonger och for harvard hemma.

DRICKS

. Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
. Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
. Professionell frisorsax, langd 13,75 cm,
. Total ldangd 15 cm,
«  Langd pa skérdelen 56 mm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

o  Harfértunningssax &r endast avsedd for gallring och styling av har. Anvand dem inte for att skdra andra material som papper, tyg eller plast
for att forhindra att bladen blir matta.

. Efter avslutat arbete, forvara saxen i ett fodral eller pa ett sarskilt stativ, borta fran barn och obehdériga personer for att undvika oavsiktlig
skada.

e Anvind sax pa ett kontrollerat sitt, undvik plotsliga rorelser for att férhindra att du av misstag skar dina hander, harbotten eller skadar ditt
har.

e  Setill att du alltid haller saxen i handen med tillrackligt med kraft. Att tappa verktyget kan skada eller deformera bladen, vilket kan
paverka skarprecisionen.

o Nar saxen inte anvands, hall alltid bladen stdngda for att undvika oavsiktliga skarsar.

o Inspektera din sax regelbundet f6r matthet, 16sa justerskruvar eller andra skador. Om nagra defekter upptacks, lamna tillbaka saxen till
servicecentret eller byt ut dem mot nya.

e Vid skuggning, var forsiktig sa att du inte skadar klienten eller dig sjdlv. Arbeta pa ett kontrollerat sitt, sarskilt i svaratkomliga omraden
som runt éronen.

e Vatt har kan gora att saxen glider, vilket 6kar risken for okontrollerad skarning eller skada bladen.

e Nar du bér en sax, anvand ett skyddsfodral for att skydda bladen fran skador och férhindra skérsar.

e Nar du &r klar med arbetet, se till att saxen &r torr och forvara den pa en fuktfri plats for att undvika korrosion.

e  Sax ar vassa verktyg och kan vara farliga. Férvara dem utom rackhall for barn fér att forhindra olyckor.

FORVARING, RENGORING
. Efter avslutat arbete, reng6r saxen noggrant fran har och annan smuts. Anvénd en mjuk trasa eller borste for att forsiktigt ta bort eventuella
rester.

«  Torka vid behov av saxen med en fuktig trasa indrankt i milt rengéringsmedel och torka sedan ordentligt for att férhindra korrosion.

. For att sdkerstdlla hygienen, sérskilt nar du anvéander sax i frisérsalonger, torka av dem med ett lampligt desinfektionsmedel. Undvik
alkoholbaserade produkter som kan skada den skyddande beldggningen.

. Engéng i veckan eller efter intensiv anvandning, applicera en droppe saxunderhéllsolja pa justerskruven och bladen. Smérjning
sédkerstdller mjuka rorelser och forlanger verktygets livslangd.

«  Anvind inte slipande dmnen eller starka kemikalier som kan skada ytan pa bladen.

. Inspektera din sax regelbundet f6r matthet, l6shet i justerskruven eller andra skador. Om det behovs, ta dem till en professionell service for
slipning eller underhall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

To YoAiSt kKoppopiov yix apod poAAa eival éva e&eldikevpévo epyadeio mov xpnoponoteitonl oto styling paAAwwyv, mov mpoopiletal yix v
apaieon Kol yla Vo SOCEL avaAaepn) 0To XTéVIoHA. Xapaktnpi{ovial anod pia 1 600 060VIWTEG AETIOEG IOV COG EMTPEMOLY VA KOWETE HE aKpifela
HEPOG TV HOAAM®V, QQIVOVTOG T LTTOAOITIX AVETAPA. AVTO Ta KabBloTd 18avikd yia T Snpiovpyia opaA®v petafaceny, T okiaon Kol ) peioon
TOL OYKOUL TV HoAALOV. Ta oidepa apaiwong eival avavTikatdoTato TO00 OTa EMOYYEALATIKE KOPHAOTIPIX OG0 KOl OTNV MEPUTOINOT TV HOAAOV
07O OTITL

AKPO

«  H ovokevn Ba mpémel va eAeyyBel yia TAnpoTHTA Ipdéoong Kot opatr) npid.
. Xemepintwon ateAovg Tapadoong 1 QUGG AOYm EAXTTOHATIKIG CUOKEVLAGIAG ) HETAPOPAG, EMKOWVAOVIOTE HE TNV TNAEP®VIKT YPAHHA
e&§unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA
«  EmayysApatikd YoAidt koppeotnpiov pikoug 13,75 cm,
«  XUVOAIKO pnkog 15 cm,
«  MnKOG KOTTIKOU TUTHOTOG 56 mm

OAHT'TEX AXPAAETAY

e To YaAidt apainong paAMov mipoopileton povo yix apaimon Kot styling poAAt@v. Mnyv ta xpnolponoteite yia va KOYeTe GAAX VAIKG OTIGG
Xapti, Deaopa 1| TAACTIKO Y1 va anotpéyiete ) Bapmm Aemiba.

e Metd v oAokArpwon NG epyaciag, anoBnkevote To YaAidt oe ORkn 1 o€ e181kn Paon, pokpid and maidid kot pn e§ovalodotnpéva
ATOHO Y10 VO AMOQVYETE TUXOMO TPAVHATIOHO.

e« Xpnoionowmote To YoAISL [l EAEYXOHEVO TPOTIO, ATIOPEVYOVTOG TIG EXPVIKEG KIVI|OELG YO VO KTTOTPEYETE TO TUXAMO0 KOYLHO TV XEPLAOV, TO
TPYOTO NG KEPAANG T TNV KATAGTPOPT] TOV HOANQV OOG.

e« ®povrtioTe va KpATATE TAVTAX TO POALSL 0TO X€pt oag pe apkeTtn Svvaprn. H mtmon tov epyaieiov propet va BAGYEL 1] va TApApOpOOCEL TIG
AemiSeg, yeyovog Tov UTIOPEL va EMNPERTEL TNV oKpifela KOG,

e Ortav dev ypnotpomnoteite YaAidy, kpatdte mavia TiG AeTiSeg KAEIOTEG Y1X VO QITOQVYETE TLXAIO KOYTHATOL.

o  EmBewpeite taktikd 10 YaAidt oog yia Bapmnd, xahapég Bideg pubpiong 1 GAAN {npa. Eav eviomotodv eAaTtOpaTa, EMOTPEPTE TO PaAiSt
0TO KEVTPO 0€PPIg 1 AVTIKATACTIOTE TO [E KALVOUPY1O.

e Katd ) okiaon, mpocé&te va PNy TPOVHATIOETE TOV TEAGTI 1) TOV EXVTO 0a¢. EpyaoTeite pie eAeyxOpEVO TPOTIO, E81KG G€ SuoTIPOOITA
onpeia OMwg yipw amd T auTIA.

e Tou Bpeypéva poAd pmopei va mpokaAéaovv oAioBnomn tov PaAidio0, avédvovtag Tov Kiviuvo ave§EAEYKTT KOTNG 1] KATAOTPOPNG TMV

Aemidowv.

e Otav petagépete YoAiSt, XpnOHOTOINOTE KX TIPOOTATEVTIKT] BNKI Y1 VA& TTPOOTATEVCETE TIG AeTiSeg amd (NG Kol Vo amoTpEYETE
Kouylipota.

e Ortav teAeiwoete v epyacia, Peforwbeite 611 TO YaAidt eivar 0TeyVO Ko amoBnKeDOTE TO 0€ PEPOG XWPIG LYPATIX YO VO AMOQPVYETE TN
SuaBpwon.

o To YoaAibt eivon oaypnpd epyodeia kot propel va eivat emkivéuva. Kpatnote ta pokpia oo moidid yio Vo amo@UYETE ATUXT HOTO.

AITIOGHKEYXH, KAGAPIXMOX

e  Metd v oAokAnpworn NG epyaciog, kabapiote KaAd To YaAiS amd ta paAAd Kot GAAEG Bpopiég. XproHOTOUOTE €V LOAXKO TIOVi 1
Bovptoa yix va apopécete amaAd TUXOV DTTIOAETH AT,

«  Eav elvon anapaitnto, okoumioTte 1o PaAist pe €va LYPO TIAVE EUTIOTIGHEVO JIE IO AMTOPPLTIAVTIKO KL 0TI GLVEXELX OTEYVAOTE TO KA
Yl va amo@oyete T SiPpwon.

«  Ta va Stoo@alioete TV LYLEWV, EGIKG OTAV XPrOLHOTOLEITE YAAISL O€ KOPP®TIPLA, OKOLTHOTE TA HE KATAAANAO OIOAVHAVTIKO.
Amo@oyete TpoiovIa pE B&OT TO GAKOOA TIOL PTOPEL VX KATAGTPEYOLV TNV TIPOCTATEVTIKI| EMOTPWOT).

«  Mia @opd v efSopada 1] HETG QMO EVTIATIKT] XP1OT], AMTAMOTE Pl 0TAYOVAX AaS1o0 cuvtrpnong yaAdiov ot Bida pubpiong kat Tig
Aenideg. H Anavon e&ao@aiiel opaAn kivnon kot mopateivel tn Stdpkela {o1¢ Tou epyaieiov.

«  Mnv xpnolpomnoteite AELVTIKEG OVOTEG T] OKANPG XN HIKA TIOL PTTOPEL VO KATAOTPEWOLV TNV EMPAVELX TV AETISGV.

. EmBewpeite TokTikG 10 YaAiSt oog yio Bapmnd, xadapd ot Bida pvbuiong 1 GAAN {npid. Edv xpeladeton, HETRQEPETE TX O€ EMAYYEALATIKO
0épPig Yo aKOVIGHA 1] GLVTHPNOT).

® YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'IA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

ar H ovokevaoia elvol KATAOKeLAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppleBovV OTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ To xpnoponomnpévo AIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg OXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG AMANTNTELS YO TNV ACQAAELN GCLOKEVMOV KAl TIPOIOVIMV.

Arrtnpolpe 10 SIKAIOpPA Vo KAVoL e aAAXYEG GTO KEljEVO, TO O¥ES10 Kot Ta SeSopéva IPOIOVTOG XWPIG IPONyoVHEVT 180T0INoN.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Foarfecele de coafura pentru rarirea parului sunt o unealta specializatd folosita in coafarea parului, destinatd raririi si conferirii de lejeritate coafurii.
Se caracterizeaza prin una sau doud lame zimtate care va permit sa tdiati cu precizie o parte a parului, ldsand restul intact. Acest lucru le face ideale
pentru a crea tranzitii netede, umbrire si reducerea volumului parului. Fierele de calcat sunt de neinlocuit atat In saloanele profesionale de coafura,
cat si pentru Ingrijirea parului la domiciliu.

SFAT

. Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
« In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
. Foarfece profesionale de coafura, lungime 13,75 cm,
. lungime totala 15 cm,
. Lungimea piesei de taiere 56 mm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o  Foarfecele pentru rarirea parului sunt destinate numai raririi si coafarii parului. Nu le folositi pentru a taia alte materiale, cum ar fi hartie,
tesatura sau plastic, pentru a preveni tocirea lamelor.

e Dupa terminarea lucrarilor, depozitati foarfecele Intr-o cutie sau pe un suport dedicat, departe de copii si de persoane neautorizate pentru a
evita rdnirea accidentala.

o  Utilizati foarfecele Intr-un mod controlat, evitdnd miscarile bruste pentru a preveni tdierea accidentala a mainilor, scalpului sau deteriorarea
pdrului.

e Asigurati-va ca tineti Intotdeauna foarfecele In mana cu suficienta fortd. Caderea sculei poate deteriora sau deforma lamele, ceea ce poate
afecta precizia de tdiere.

e  Cand foarfecele nu sunt folosite, pastrati intotdeauna lamele Inchise pentru a evita tdieturile accidentale.

o Inspectati-va in mod regulat foarfecele pentru a observa totusi, suruburi de reglare slabite sau alte daune. Daca se gasesc defecte, returnati
foarfecele la centrul de service sau inlocuiti-le cu altele noi.

e  Cand umbriti, aveti grijd s nu va raniti clientul sau pe dvs. Lucrati ntr-o maniera controlatd, in special in zonele greu accesibile, cum ar fi
n jurul urechilor.

o Parul umed poate face ca foarfecele sa alunece, crescand riscul de taiere necontrolata sau de deteriorare a lamelor.

«  Cand transportati foarfece, utilizati o husa de protectie pentru a proteja lamele de deteriorare si pentru a preveni taieturile.

« (Cand ati terminat de lucrat, asigurati-va ca foarfecele sunt uscate si depozitati-le Intr-un loc ferit de umiditate pentru a evita coroziunea.

e  Foarfecele sunt instrumente ascutite si pot fi periculoase. Nu le lasati la indeméana copiilor pentru a preveni accidentele.

DEPOZITARE, CURATARE
«  Dupa terminarea lucrarilor, curatati bine foarfecele de par si alte murdarie. Utilizati o carpa moale sau o perie pentru a indeparta usor orice
reziduu.

«  Daca este necesar, stergeti foarfecele cu o carpa umeda ITnmuiatd In detergent usor si apoi uscati bine pentru a preveni coroziunea.

- Pentru a asigura igiena, mai ales la folosirea foarfecelor in saloanele de coafura, stergeti-le cu un dezinfectant adecvat. Evitati produsele pe
baza de alcool care pot deteriora stratul protector.

« O data pe saptamana sau dupa utilizare intensiva, aplicati o picatura de ulei de Intretinere pentru foarfece pe surubul de reglare si lame.
Lubrifierea asigura o miscare lind si prelungeste durata de viata a sculei.

. Nu folositi substante abrazive sau substante chimice dure care pot deteriora suprafata lamelor.

.  Inspectati-va in mod regulat foarfecele pentru a observa totusi, slabirea surubului de reglare sau alte deteriorari. Daca este necesar, duceti-
le la un service profesionist pentru ascutire sau intretinere.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a saudde.

APLICACAO E DESCRICAO

As tesouras de cabeleireiro para desbaste sdo uma ferramenta especializada utilizada na modelagem dos cabelos, destinada a desbastar e dar leveza
ao penteado. Caracterizam-se por uma ou duas laminas serrilhadas que permitem cortar com precisdo parte do cabelo, deixando o resto intacto. Isso
os torna ideais para criar transi¢cdes suaves, sombrear e reduzir o volume do cabelo. Os ferros de desbaste sdo insubstituiveis tanto nos saldes de
cabeleireiro profissionais como nos cuidados capilares domésticos.

DICA

« O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
. Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
. Tesoura de cabeleireiro profissional, comprimento 13,75 cm,
. Comprimento total 15 cm,
«  Comprimento da peca de corte 56 mm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e As tesouras para afinar o cabelo destinam-se apenas a afinar e modelar o cabelo. Nao os utilize para cortar outros materiais como papel,
tecido ou pléastico para evitar que as laminas fiquem cegas.

e Apobs terminar o trabalho, guarde a tesoura em um estojo ou suporte dedicado, longe do alcance de criancas e pessoas ndo autorizadas para
evitar ferimentos acidentais.

e Use a tesoura de forma controlada, evitando movimentos bruscos para evitar cortar acidentalmente as maos, o couro cabeludo ou danificar
os cabelos.

e  Certifique-se de sempre segurar a tesoura na mao com forga suficiente. Deixar cair a ferramenta pode danificar ou deformar as laminas, o
que pode afetar a precisdo do corte.

¢ Quando a tesoura ndo estiver em uso, mantenha sempre as laminas fechadas para evitar cortes acidentais.

« Inspecione sua tesoura regularmente quanto a embotamento, parafusos de ajuste soltos ou outros danos. Se for encontrado algum defeito,
devolva a tesoura ao centro de servigo ou substitua-a por uma nova.

e Ao sombrear, tome cuidado para ndo ferir o cliente ou a si mesmo. Trabalhe de forma controlada, especialmente em éareas de dificil acesso,
como ao redor das orelhas.

e  Cabelo molhado pode fazer com que a tesoura escorregue, aumentando o risco de corte descontrolado ou de danificar as laminas.

e Ao transportar tesouras, use um estojo protetor para proteger as ldminas contra danos e evitar cortes.

e Ao terminar o trabalho, certifique-se de que a tesoura esteja seca e guarde-a em local livre de umidade para evitar corroséo.

o  Tesouras sdo ferramentas afiadas e podem ser perigosas. Mantenha-os fora do alcance das criangas para evitar acidentes.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA

«  Apds terminar o trabalho, limpe bem a tesoura de cabelos e outras sujeiras. Use um pano macio ou escova para remover suavemente
qualquer residuo.

«  Senecessario, limpe a tesoura com um pano timido embebido em detergente neutro e depois seque bem para evitar corrosao.

. Para garantir a higiene, principalmente ao usar tesouras em saldes de cabeleireiro, limpe-as com um desinfetante adequado. Evite produtos
a base de alcool que possam danificar o revestimento protetor.

«  Uma vez por semana ou apds uso intensivo, aplique uma gota de 6leo de manutengdo de tesoura no parafuso de ajuste e nas laminas. A
lubrificacdo garante um movimento suave e prolonga a vida til da ferramenta.

«  Nao utilize substancias abrasivas ou produtos quimicos agressivos que possam danificar a superficie das ldaminas.

«  Inspecione sua tesoura regularmente quanto a embotamento, folga no parafuso de ajuste ou outros danos. Se necessario, leve-os a um
servico profissional para afiagdo ou manutencdo.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQ DAS EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCTIOAHUHE/TOCIIOKO, O1arolapuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllvs MPOAYyKT!
Ipeay na w3nos3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, TpOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha POAYKTa.

Monsi, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILH CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBUTE MPENOPHKH, Thi KaTo HeCa3BaHeTO MOJKe Jla TIpeCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WM 3[]PaBeTo.

IIPNIOXEHWE Y OTIMCAHUWE

@DpU3bOPCKUTE HOXKULIM 38 M3THHfABAHE Ha KOCaTa Ca CreljdaqM3upaH MHCTPYMEHT 3a odopMsHe Ha Kocara, NpefHasHayeH 3a W3THHSBaHE U
TIpYJaBaHe Ha JIeKoTa Ha ripuyeckara. Te ce XapaKTepu3upar ¢ efHO WM /iBe Ha3b0eHU OCTPHeTa, KOMTO BU MO3BOJISABAT /J]a OTPEXeTe MPeL3HO YacT
OT KOCara, OCTaBsiKM OCTaHa/naTa yacT HeloKbTHaTa. ToBa I'M TMpaBM W/ealHU 3a Chb3JaBaHe Ha IUIAaBHU NPeXOAy, 3aCeHuUBaHe M HaMajsBaHe Ha
obema Ha Kocara. [IpecuTe ca He3aMeHUMH KakKTo B IpodeCHOHaIHUTe (PU3bOPCKU CallOHH, TaKa U 3a [joMalllHa TPHKa 3a Kocara.

CBBET

«  YcrpoiicTBoTO TpsibBa Jja Ce MPOBEPH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa U BUAWMU MOBPEH.
« B ciyuaii Ha Hemb/IHa [JOCTaBKa WITH TIOBPe/ia TIopaiu ed)eKTHa OMakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBPXKETe Ce C ropeliara JMHUSI 3a
obcyskBaHe.

TEXHUYECKHW JTAHHUA
.  IlpodecronanHa ¢ppusbopcka HOXKULA € Jb/DKUHA 13,75 cM.
. Oba abmwkuHa 15 oM,
«  [IbmKyHa Ha perkelniata yacT 56 MM

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  Hoskuiure 3a M3THHSIBaHe Ha KOCa Ca Npe/jHa3HaueHW CaMo 3a U3THHsIBaHe U oopMsiHe Ha Koca. He ru u3nosn3BaiiTe 3a psi3aHe Ha JpyTrH
MarepHay KaTo XapTysi, TUIaT WY I/IacTMaca, 3a Jja peJjoTBPaTHTe M3THIIIBAHETO HAa OCTPHeTAaTa.

o Crep npuk/rouBaHe Ha paboTa ChXpaHsBaiiTe HOXKUIIATa B Kalrb( WM Ha CrieljyaiHa [0CTaBKa, Aaney oT Aella 1 HeOTOPU3MPaHH /UL, 3a
[Jia u3berHeTe cy4yaiiHO HapaHsBaHe.

o  V3non3BaiiTe HOXKULIMTE MO KOHTPO/IMPAH HAuMH, KaTo U30sirBaTe Pe3KH JIBIDKEHHs], 3a /ja TIPel0TBPATUTE C/IyYaiHo Mopsi3BaHe Ha pbLieTe,
CKaJlla WM yBpeskflaHe Ha Kocara.

e  YBepere ce, Ye BUHaru AbP)KUTe HOXKUIIATa B pbKarTa CH C JOCTaThUHO cra. M3myckaHeTo Ha MHCTPyMeHTa MOoyKe Jja TIOBpe/iy WK
Jedopmipa octpreTara, KOETO MOJKe fla ITOB/IMsie Ha TIPEeL{3HOCTTa Ha psi3aHe.

e Korato HOXHILMTe He Ce U3M0/I3BaT, BUHATH [JPBXXTe OCTPUETATa 3aTBOPEHH, 3a /a u30erHeTe CIyJaiHu MOpsi3BaHus.

o  IlpoBepsBaiiTe pe[JOBHO BallMTe HOKHMLIM 3a TBHIIOTA, Pa3x/aabeHy peryvpariy BUHTOBe WK JPYTY MOBpeu. AKoO Ob/IaT OTKPHUTH AeheKTH,
BbPHeTe HOXXUL|aTa B CePBU3HMS LIeHTBP WU 51 CMEHeTe C HOBa.

o  Koraro 3aceHuBaTe, BHUMaBaliTe /ia He HapaHWUTe K/MeHTa WM cebe cu. PaboTeTe KOHTPOIMPaHO, 0COOEHO B TPYAHOJLOCTBITHU MeCTa KaTo
OKOJIO yUIWTe.

e Mokpara Koca Mose fia joBejie [0 M3ILTb3BaHe Ha HOXKUIIATa, yBervaBalKy prcka OT HEKOHTPOJIMPAHO ToApsi3BaHe WU MoBpe/jja Ha
ocTpuerara.

e  Koraro HoCHTe HOXKMIIY, M3I10/I3BakiTe 3aluTeH Karb(, 3a ja pejna3ruTe OCTPHeTaTa OT MOBPeZia U Jja NpejoTBPaTUTe TIOPSI3BaHUS.

«  Koraro npuksrounte ¢ paboTata, yBepeTe ce, ue HOXULUTE Ca CyXH U TH CbXpaHsBaiiTe Ha MsACTO 6e3 Biiara, 3a ia u3berHere KOpo3usl.

e  HoxwuiuTe ca OCTPYU UHCTPYMEHTH U MOTar Jia Ob/1aT onacHU. [[pbKTe TH [ajey OT Jella, 3a Aa MpeJoTBPaThTe UHIUJEHTH.

CBXPAHEHWE, ITOYNCTBAHE

- Cnep npuk/rouBaHe Ha paboTara IIOYMCTeTe CTapaTeHO HOXKHMIIaTa OT KOCMU U PYTH 3aMbpcsiBaHus. V3nom3BaiiTe MeKa Kbpria WK
yeTKa, 3a Jla OTCTpPaHUTe BHUMaTe/IHO BCUUKHU OCTaTbLH.

«  Axo e HeoOx0A¥MO, U30BPILIETE HOXKHULIATA C B/Ia)KHA KbpIIa, HAallOeHa C MeK TTI0YMCTBALL| [Tperapar 1 cJief ToBa MoZcylueTe f100pe, 3a Aa
TIpe/iOTBpaTUTe KOPO3Usl.

. 3a/ia OCUr'ypHTe XUrreHa, 0COOeHO MPH U3I0/I3BaHe Ha HOKULM BbB ()PU3bOPCKU CalIOHH, U30BPILIETe I'Y C MOAXO/AL Ae31H(EKTaHT.
V36srBaliTe MPOAYKTH Ha aJIKOXOTHA OCHOBA, KOUTO MOTaT /i TIOBPEZST 3allUTHOTO ITOKPUTHE.

. Begawmx ceMUUHO WM C/le[| MHTeH3WBHA yrioTpeba HaHeceTe Karka MacyIo 3a MOAAPHKKA Ha HOXKULUTE BbPXY Pery/IHpalyist BUHT U
octpuerara. CMa3BaHeTO OCHTYpsiBa IJIaBHO JBKeHNe U y[b/KaBa )KMBOTa Ha MHCTPyMeHTa.

. He usnon3gaiiTe abpasvBHYU BelljeCcTBa WM CUIHU XMMMKa/IM, KOUTO MOTaT [Jja TIOBPEJST IOBbPXHOCTTA HA OCTPHeTaTa.

. TIpoBepsiBaiiTe peZlOBHO BallMTe HOKHLY 3a THIIOTA, pa3x/abeH BUHTOBE 3a HACTPOWKA W/K JPYTH TIOBPeu. AKO e HeoOX0/MO, 3aHeceTe
I'Yl B ITpoecrOHaeH CepBU3 3a 3aTOUBaHe WM MOAAPBKKa.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKIA

- OmnakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTHYHO YUCTHU MaTepuasivi, KOUTO Morar fa 61,,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PeliMK/INpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsioBa Jja Ob/je rpejajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIa/bLiH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmMalus 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce MPejoCTaBs OT OOIMHCKAaTa WM rpajicka Cykba.

IIpoAyKTHT OTrOBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HAlJMOHATHYA U3UCKBAHUS 3a 630MacHOCT Ha YPeauTe U MPOAYKTHUTE.

3arasBamMe C¥ IPaBOTO Jja IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, JM3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 TpeJiBapUTEeTHO YBeIOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS
A ritkul6 hajhoz valé fodraszoll6 a hajformazasban hasznalt speciélis eszkoz, amely ritkitasra és a frizura konnyedségére szolgdl. Jellemzgjiik egy
vagy két fogazott penge, amely lehetGvé teszi a haj egy részének preciz levagasat, a tobbit érintetleniil hagyva. Ez idealissd teszi Gket a sima

atmenetek 1étrehozasahoz, az arnyékolashoz és a haj mennyiségének csokkentéséhez. A vékonyitd vasalok potolhatatlanok mind a professziondlis
fodrészatban, mind az otthoni hajapolasban.

TIPP

o Akésziiléket ellendrizni kell a szdllitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
. Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
. Professzionalis fodraszolld, hossza 13,75 cm,
. Teljes hossza 15 cm,
«  AvAagorész hossza 56 mm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e A hajritkit6 oll6 csak a haj ritkitasara és formézasara szolgal. Ne haszndlja mas anyagok, példaul papir, szovet vagy miianyag vagasara,
hogy elkeriilje a pengék eltompulasat.

e A munka befejezése utan a véletlen sériilések elkeriilése érdekében tarolja az ollét egy tokban vagy egy erre a célra kialakitott allvanyon,
gyermekektdl és illetéktelen személyektdl elzarva.

o  Ellen6rzott médon haszndlja az ollét, keriilje a hirtelen mozdulatokat, nehogy véletleniil levagja a kezét, a fejbérét vagy karositsa a hajat.

«  Ugyeljen arra, hogy az oll6t mindig kell8 erével fogja a kezében. A szerszam leejtése karosithatja vagy deformélhatja a késeket, ami
befolyasolhatja a vagasi pontossagot.

¢ Amikor nem hasznélja az ollt, mindig tartsa zarva a pengéket, hogy elkeriilje a véletlen vagasokat.

e  Rendszeresen ellenérizze az oll6t, hogy nincs-e tompa, kilazult allitocsavarok vagy egyéb sériilések. Ha barmilyen hibat talal, vigye vissza
az oll6t a szervizbe, vagy cserélje ki tijakra.

o Armyékolaskor tigyeljen arra, hogy ne sértse meg az iigyfelet vagy magat. Ellenérzott médon dolgozzon, kiilonésen a nehezen elérhetd
helyeken, példaul a fiil kornyékén.

e Anedves haj az oll6 megcsiszasat okozhatja, novelve az ellendrizetlen vagas vagy a pengék sériilésének kockazatat.

e Oll6 hordasakor hasznaljon véd6tokot, hogy megdvja a pengéket a sériilésektdl és megakadalyozza a vagasokat.

o Amikor befejezte a munkat, gy6z6djon meg arrél, hogy az oll6 széraz, és térolja nedvességtél mentes helyen, hogy elkeriilje a korr6ziot.

e Azoll6 éles szerszam, és veszélyes lehet. A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekekt6l tavol.

TAROLAS, TISZTITAS

. A munka befejezése utan alaposan tisztitsa meg az oll6t a hajtél és az egyéb szennyez6désekt6l. Hasznéljon puha ruhat vagy kefét, hogy
6vatosan tavolitsa el a maradvanyokat.

. Ha sziikséges, tordlje le az ollét enyhe tisztitdszerbe martott nedves ruhaval, majd alaposan széritsa meg a korr6zié megel6zése érdekében.

. Ahigiénia biztositdsa érdekében, kiilondsen, ha fodraszatban ollét haszndl, térolje le megfelel6 fertétlenitdszerrel. Keriilje az alkohol alapti
termékeket, amelyek kdarosithatjék a védébevonatot.

. Hetente egyszer vagy intenziv haszndlat utdn vigyen fel egy csepp oll6karbantarté olajat a beéllitécsavarra és a késekre. A kenés egyenletes
mozgast biztosit és meghosszabbitja a szerszam élettartamat.

«  Ne hasznéljon surolé hatast vagy erds vegyszereket, amelyek kérosithatjak a pengék feliiletét.

. Rendszeresen ellendrizze az ollét, hogy nincs-e benne tompasag, a beallitécsavar meglazulasa vagy egyéb sériilés. Ha sziikséges, vigye el
6ket egy szakszervizbe élezés vagy karbantartds céljabol.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok éltal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Frisersaks til tyndere har er et specialiseret veerktgj, der bruges til harstyling, beregnet til at udtynde og give frisuren lethed. De er kendetegnet ved et
eller to takkede blade, der giver dig mulighed for precist at klippe en del af haret og efterlade resten intakt. Dette ggr dem ideelle til at skabe jevne
overgange, skygge og reducere harvolumen. Tyndingsjern er uerstattelige bade i professionelle frisgrsaloner og til hjemmeharpleje.

TIP

«  Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
« [Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
. Professionel frisgrsaks, leengde 13,75 cm,
. Total leengde 15 cm,
«  Lengde pa skeeredelen 56 mm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

o  Harfortyndende saks er kun beregnet til udtynding og styling af har. Brug dem ikke til at skeere andre materialer sdsom papir, stof eller
plastik for at forhindre, at knivene bliver slgve.

«  Efter endt arbejde skal du opbevare saksen i et etui eller pa et dedikeret stativ, veek fra barn og uautoriserede personer for at undga
utilsigtet skade.

o  Brug saks pa en kontrolleret made, undga pludselige beveagelser for at forhindre utilsigtet at skare dine hender, hovedbund eller beskadige
dit har.

o  Sorg for altid at holde saksen i handen med tilstreekkelig kraft. Tab af veerktgjet kan beskadige eller deformere knivene, hvilket kan pavirke
skareprecisionen.

o  Nar saksen ikke er i brug, skal du altid holde knivene lukkede for at undga utilsigtede snit.

e  Undersgg din saks regelmeessigt for slgvhed, lgse justeringsskruer eller andre skader. Hvis der findes defekter, returneres saksen til
servicecenteret eller udskiftes med nye.

e Nar du skygger, skal du passe pa ikke at skade klienten eller dig selv. Arbejd pa en kontrolleret made, iser i svert tilgeengelige omrader
sdsom omkring grerne.

o Vadt har kan fa saksen til at glide, hvilket gger risikoen for ukontrolleret klipning eller beskadigelse af knivene.

e Nar du berer saks, skal du bruge et beskyttende etui for at beskytte knivene mod beskadigelse og forhindre snit.

e Nar du er feerdig med at arbejde, skal du sgrge for, at saksen er tgr og opbevare den et fugtfrit sted for at undga korrosion.

e Sakse er skarpe verktgjer og kan vere farlige. Opbevar dem uden for bgrns reekkevidde for at forhindre ulykker.

OPBEVARING, RENGYRING
«  Efter endt arbejde skal du grundigt rense saksen for har og andet snavs. Brug en blad klud eller barste til forsigtigt at fjerne eventuelle
rester.

.  Tor om nedvendigt saksen af med en fugtig klud veedet i mildt renggringsmiddel og ter derefter grundigt for at forhindre korrosion.

. For at sikre hygiejnen, iser ved brug af saks i frisgrsaloner, skal du terre dem af med et passende desinfektionsmiddel. Undga
alkoholbaserede produkter, der kan beskadige den beskyttende belegning.

. En gang om ugen eller efter intensiv brug pafgres en drabe saksvedligeholdelsesolie pa justeringsskruen og knivene. Smgring sikrer jeevn
beveagelse og forlenger verktgjets levetid.

. Brug ikke slibende stoffer eller skrappe kemikalier, der kan beskadige overfladen af knivene.

.  Undersgg din saks regelmeaessigt for slgvhed, lgshed i justeringsskruen eller andre skader. Tag dem om ngdvendigt til en professionel
service for slibning eller vedligeholdelse.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Kadernicke noZnice na redntce vlasy sud Specializovany néstroj pouZivany pri tiprave vlasov, uréeny na rednutie a dodanie 'ahkosti Gcesu. Vyznacuju
sa jednou alebo dvoma ziibkovanymi cepel'ami, ktoré vdm umoziujui precizne odstrihnit’ cast’ vlasov, priCom zvySok zostane nedotknuty. Vd'aka
tomu su idedlne na vytvaranie plynulych prechodov, tieiovanie a redukciu objemu vlasov. Preriedovacie Zehlicky st nenahraditelné ako v
profesionalnych kadernickych salénoch, tak aj pri domdcej starostlivosti o vlasy.

TIP

.  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditené poskodenia.
«  V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnti linku.

TECHNICKE UDAJE
. Profesionalne kadernicke noZnice, dizka 13,75 cm,
«  Celkova di7ka 15 cm,
.  DIka reznej ¢asti 56 mm

BEZPECNOSTNE POKYNY

e NozZnice na rednutie vlasov st urcené len na rednutie a Gpravu vlasov. NepouZivajte ich na rezanie inych materialov, ako je papier, latka
alebo plast, aby sa cepele neotupili.

e  Po ukonceni prace uloZte noZnice do puzdra alebo na vyhradeny stojan, mimo dosahu deti a nepovolanych osdb, aby ste predisli
ndhodnému zraneniu.

e NozZnice pouZzivajte kontrolovanym spdsobom, vyhybajte sa ndhlym pohybom, aby ste predisli ndhodnému porezaniu rtk, pokozky hlavy
alebo poskodeniu vlasov.

«  Dbajte na to, aby ste noznice vzdy drzali v ruke dostato¢nou silou. Pad naradia moZe poskodit’ alebo zdeformovat’ Cepele, o mdze
ovplyvnit presnost’ rezu.

e  Ked noZnice nepouZivate, vZdy majte Cepele zatvorené, aby ste predisli ndhodnému porezaniu.

«  Pravidelne kontrolujte svoje noZnice, ¢i nie st otupené, uvol'nené nastavovacie skrutky alebo iné poskodenia. Ak zistite nejaké chyby,
vrat'te noznice do servisného strediska alebo ich vymeiite za nové.

o  Pritieflovani davajte pozor, aby ste nezranili klienta ani seba. Pracujte kontrolovane, najma na tazko dostupnych miestach, ako je okolie
usi.

o Mokré vlasy mdZu sposobit’ skiznutie noZnic, ¢im sa zvysuje riziko nekontrolovaného strihania alebo poskodenia Cepeli.

o Pri prendSani noZnic pouZivajte ochranné puzdro, ktoré ochrani ¢epele pred poskodenim a zabrani porezaniu.

e  Po dokonceni price sa uistite, Ze si noZnice suché a uloZte ich na miesto bez vlhkosti, aby ste predisli korézii.

e NozZnice su ostré nastroje a mozu byt nebezpec¢né. Udrzujte ich mimo dosahu deti, aby ste predisli nehodam.

SKLADOVANIE, CISTENIE

o Po ukonceni prace dokladne ocistite noZnice od vlasov a inych necistdt. Na jemné odstranenie zvySkov pouZite mékkd handricku alebo
kefu.

«  V pripade potreby utrite noznice vlhkou handri¢kou namocenou v jemnom €istiacom prostriedku a potom dokladne osuste, aby ste
zabranili korozii.

«  Nazabezpecenie hygieny, najmé pri pouzivani noZnic v kadernickych salénoch, ich utierajte vhodnym dezinfekénym prostriedkom.
Vyhnite sa vyrobkom na baze alkoholu, ktoré mézu poSkodit’ ochranny povlak.

. Raz tyZdenne alebo po intenzivnom pouZzivani naneste kvapku oleja na tidrzbu noZnic na nastavovaciu skrutku a ¢epele. Mazanie zaistuje
hladky pohyb a predlZuje Zivotnost nastroja.

«  Nepouzivajte abrazivne latky alebo agresivne chemikalie, ktoré m6zu poskodit’ povrch Cepeli.

. Pravidelne kontrolujte svoje noZnice, ¢i nie st otupené, uvolnené v nastavovacej skrutke alebo iné poSkodenia. V pripade potreby ich
odneste do odborného servisu na ostrenie alebo tdrzbu.

() TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

ar Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Ohenevien hiusten kampaajasakset ovat hiusten muotoiluun erikoistuneita tytkaluja, jotka on tarkoitettu ohentamiseen ja keveyden antamiseen
kampaukseen. Niille on ominaista yksi tai kaksi hammastettua terdd, joiden avulla voit leikata tarkasti osan hiuksista jéattden loput ennalleen. Tdméa
tekee niistd ihanteellisia luomaan sileitd siirtymid, varjostamaan ja vdhentdmddn hiusten volyymia. Harvennusraudat ovat korvaamattomia seka
ammattikampaamoissa ettd kotihiustenhoidossa.

KARKI
. Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
. Jos toimitus on epdtédydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
. Ammattimaiset kampaajasakset, pituus 13,75 cm,
«  Kokonaispituus 15 cm,
«  Leikkausosan pituus 56 mm

TURVALLISUUSOHJEET

o  Hiusten ohennussakset on tarkoitettu vain hiusten ohentamiseen ja muotoiluun. Al kéyta niitd leikkaamaan muita materiaaleja, kuten
paperia, kangasta tai muovia, jotta terdt eivat tylsisty.

o  Sdilytd sakset tyoskentelyn péétyttyd kotelossa tai niille varatulle telineelle poissa lasten ja asiattomien henkildiden ulottuvilta tapaturmien
vélttdmiseksi.

o  Kaytd saksia hallitusti ja valta dkillisid liikkeitd, jotta et vahingossa leikkaa késidsi, pddnahkaa tai vahingoita hiuksiasi.

e Varmista, ettd pidét aina saksia kddessasi riittavalld voimalla. Tyokalun pudottaminen voi vahingoittaa tai muuttaa terid, miké voi vaikuttaa
leikkaustarkkuuteen.

o  Kaun saksia ei kdytetd, pidd terdt aina suljettuina tahattomien leikkausten valttamiseksi.

o  Tarkasta saksisi saannollisesti tylsyyden, 16ystyneiden saatoruuvien tai muiden vaurioiden varalta. Jos havaitset vikoja, palauta sakset
huoltoon tai vaihda ne uusiin.

e  Varjossa varoa, ettet vahingoita asiakasta tai itsedsi. Tyoskentele hallitusti, erityisesti vaikeapdésyisilld alueilla, kuten korvien ymparilla.

. Marét hiukset voivat aiheuttaa saksien luistamisen, mika lisdd hallitsemattoman leikkauksen riskid tai vahingoittaa teria.

e  Kun kannat saksia, kdytd suojakoteloa suojaamaan terid vaurioilta ja estdimédén viiltoja.

o Kun olet lopettanut tydskentelyn, varmista, ettd sakset ovat kuivat ja sdilyta niitd kosteudettomassa paikassa korroosion vélttamiseksi.

o  Sakset ovat terdvia tytkaluja ja voivat olla vaarallisia. Pidéd ne poissa lasten ulottuvilta onnettomuuksien vélttamiseksi.

SAILYTYS, PUHDISTUS
. Tyon paatyttyd puhdista sakset huolellisesti hiuksista ja muusta liasta. Kdytd pehmeda liinaa tai harjaa poistaaksesi varovasti mahdolliset
jaamat.

. Pyyhi sakset tarvittaessa mietoon pesuaineeseen kostutetulla kostealla liinalla ja kuivaa sitten huolellisesti korroosion estdmiseksi.

. Pyyhi ne sopivalla desinfiointiaineella hygienian varmistamiseksi, erityisesti kdytettdessd saksia kampaamoissa. Vilta alkoholipohjaisia
tuotteita, jotka voivat vahingoittaa suojapinnoitetta.

«  Sivele kerran viikossa tai intensiivisen kdyton jdlkeen tippa saksien huolto6ljyd sdatéruuviin ja teriin. Voitelu varmistaa sujuvan liikkeen ja
pidentdd tyokalun kayttoikaa.

.  Ala kiytd hankaavia aineita tai vahvoja kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa terien pintaa.

«  Tarkasta saksiasi sdannollisesti tylsyyden, sddtéruuvin loysyyden tai muiden vaurioiden varalta. Vie ne tarvittaessa ammattihuoltoon
teroitusta tai huoltoa varten.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystédvallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite Sj vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Kirpykly Zirklés slenkantiems plaukams — tai specializuota plauky formavimui naudojama priemoné, skirta retinti ir Sukuosenai suteikti lengvumo.
Jiems budingi vienas arba du dantyti peiliukai, leidZiantys tiksliai nukirpti dalj plauky, o likusi dalis lieka nepaZeista. Dél to jie idealiai tinka sukurti
sklandZius peréjimus, SeSéliuoti ir sumaZzinti plauky apimtj. Retinimo lygintuvai nepakei¢iami tiek profesionaliose kirpyklose, tiek plauky prieZitirai
namuose.

PATARIMAS

«  Prietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
. Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
. Profesionalios kirpykly Zirklés, ilgis 13,75 cm,
«  Visasilgis 15 cm,
. Pjaunamos dalies ilgis 56 mm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Plauky retinimo Zirklés skirtos tik plaukams retinti ir formuoti. Nenaudokite jy kitoms medZiagoms, tokioms kaip popierius, audinys ar
plastikas, pjauti, kad peiliai nenublukty.

o  Baige darba, Zirkles laikykite dékle arba ant tam skirto stovo, atokiau nuo vaiky ir pasaliniy asmeny, kad iSvengtumeéte netyciniy
suZalojimy.

e  Naudokite Zirkles kontroliuojamai, venkite staigiy judesiy, kad nety¢ia nenusikirptuméte ranky, galvos odos ar nepaZeistuméte plaukuy.

o  [sitikinkite, kad Zirkles visada laikote rankoje pakankamai stipriai. Numetus jrankj, peiliai gali biiti paZeisti arba deformuoti, o tai gali
turéti jtakos pjovimo tikslumui.

o  Kai nenaudojate Zirkliy, aSmenis visada laikykite uzdarytus, kad iSvengtumeéte atsitiktiniy jpjovimuy.

e  Reguliariai tikrinkite, ar Zirklés néra nuobodu, atsilaisvinusios reguliavimo varztai ir ar néra kity pazeidimy. Jei aptinkate kokiy nors
defekty, graZinkite Zirkles i servisa arba pakeiskite jas naujomis.

o  Seséliuodami bikite atsargiis, kad nesuZalotuméte kliento ar saves. Dirbkite kontroliuojamai, ypa¢ sunkiai pasiekiamose vietose, pvz.,
aplink ausis.

«  Dél 3lapiy plauky Zirklés gali paslysti, todél padidéja nekontroliuojamo pjovimo arba aSmeny paZeidimo rizika.

e  NeSiodami Zirkles naudokite apsauginj dékla, kad apsaugotuméte aSmenis nuo pazZeidimy ir iSvengtumeéte jpjovimy.

o  Baige darba jsitikinkite, kad Zirklés yra sausos, ir laikykite jas drégnoje vietoje, kad iSvengtuméte korozijos.

o  Zirkles yra astriis jrankiai ir gali biiti pavojingi. Kad i§vengtuméte nelaimingy atsitikimuy, laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje.

SANDELIAVIMAS, VALYMAS

. Baige darba kruopsciai nuvalykite Zirkles nuo plauky ir kity neSvarumy. Naudokite minksta skudurélj arba Sepetj, kad Svelniai
pasalintumeéte likucCius.

« Jeireikia, nuvalykite Zirkles drégnu skuduréliu, suvilgytu Svelniu plovikliu, tada gerai nusausinkite, kad iSvengtumeéte korozijos.

«  Siekiant uztikrinti higiena, ypac naudojant Zirkles kirpyklose, nuvalykite jas tinkama dezinfekavimo priemone. Venkite alkoholio turinciy
produkty, kurie gali paZeisti apsaugine danga.

. Kartg per savaite arba po intensyvaus naudojimo reguliavimo varztg ir peilius patepkite laSeliu Zirkliy prieZitiros alyvos. Tepimas uZztikrina
sklandy judéjima ir prailgina jrankio tarnavimo laika.

«  Nenaudokite abrazyviniy medziagy ar stipriy cheminiy medziagy, kurios gali paZeisti peiliy pavirsiy.

. Reguliariai tikrinkite savo Zirkles, ar néra nuobodu, reguliavimo varzto laisvumo ar kity paZeidimy. Jei reikia, nuneskite juos i profesionaly
servisg galandimui ar prieZitirai.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Frizieru Skéres retinatiem matiem ir specializéts matu veidoSana izmantojams instruments, kas paredzéts retinaSanai un friziiras viegluma
pieskirSanai. Tiem ir raksturigs viens vai divi zobaini asmeni, kas lauj precizi nogriezt dalu matu, atstajot paréjos neskartus. Tas padara tos ideali
piemérotus gludu pareju veidoSanai, énosanai un matu apjoma samazinasanai. Retinasanas gludekli ir neaizstajami gan profesionalas frizétavas, gan
majas matu kopSanai.

PADOMS

. Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
«  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
. Profesionalas frizieru Skéres, garums 13,75 cm,
«  Kopgjais garums 15 cm,
.  GrieSanas dalas garums 56 mm

DROSIBAS NORADIJUMI

e Matu retinaSanas Skéres ir paredzétas tikai retinaSanai un matu veido3anai. Neizmantojiet tos citu materialu, pieméram, papira, auduma vai
plastmasas, grieSanai, lai novérstu asmenu blavus.

e  P&c darba pabeigSanas uzglabajiet Skéres futralt vai uz speciala stativa, prom no bérniem un nepiedero$am personam, lai izvairitos no
nejausam traumam.

« Lietojiet Skéres kontroléta veida, izvairoties no pekSnam kustibam, lai nejausi nenogrieztu rokas, galvas adu vai nesabojatu matus.

e  Parliecinieties, ka vienmér turiet $kéres roka ar pietiekamu spéku. Instrumenta nomeSana var sabojat vai deformét asmenus, kas var
ietekmét grieSanas precizitati.

D Kad skéres netiek izmantotas, vienmeér turiet asmenus aizvértus, lai izvairitos no nejausiem griezumiem.

e  Regulari parbaudiet, vai skéres nav blavas, valigas reguléSanas skriives vai citi bojajumi. Ja tiek konstatéti kadi defekti, atgrieziet skéres
servisa centra vai nomainiet tas pret jaunam.

«  Enojot, uzmanieties, lai nesavainotu klientu vai sevi. Stradajiet kontrol&ti, Tpasi griiti sasniedzamas vietas, pieméram, ap ausim.

e Slapji mati var izraisit Skéru slidéSanu, palielinot nekontrolétas grieSanas vai asmenu bojajumu risku.

«  Parnésajot Skéres, izmantojiet aizsargmacinu, lai aizsargatu asmenus no bojajumiem un noveérstu iegriezumus.

e  Kad esat pabeidzis darbu, parliecinieties, vai Skéres ir sausas, un uzglabajiet tas mitruma briva vieta, lai izvairitos no korozijas.

o  Skeres ir asi instrumenti un var bit bistamas. Glabajiet tos berniem nepieejama vieta, lai izvairitos no negadijumiem.

UZGLABASANA, TIRISANA

«  P&c darba pabeigSanas riipigi notiriet $kéres no matiem un citiem netirumiem. Izmantojiet mikstu draninu vai suku, lai viegli nonemtu
visus atlikumus.

« JanepiecieSams, noslaukiet Skéres ar mitru dranu, kas samércéta maiga mazgaSanas I1dzekl1, un péc tam riipigi nosusiniet, lai noveérstu
koroziju.

. Lai nodroSinatu higiénu, pasi, izmantojot Skéres frizétavas, noslaukiet tas ar piemérotu dezinfekcijas 1idzekli. Izvairieties no spirtu
saturoSiem produktiem, kas var sabojat aizsargparklajumu.

. Reizi nedéla vai péc intensivas lietoSanas ieziediet regulésanas skrivi un asmenus ar $kéru apkopes ellu. E]loSana nodroSina vienmérigu
kustibu un pagarina instrumenta kalpoSanas laiku.

.  Neizmantojiet abrazivas vielas vai specigas kimiskas vielas, kas var sabojat asmenu virsmu.

«  Regulari parbaudiet, vai skéres nav blavas, regulésanas skraves valigas vai citi bojajumi. Ja nepiecieSams, nogadajiet tos profesionalam
servisam asinasanai vai apkopei.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Juuksurikadrid horenevatele juustele on spetsiaalne juuste kujundamisel kasutatav todoriist, mis on mdeldud hdrenemiseks ja soengule kerguse
andmiseks. Neid iseloomustavad iiks voi kaks sakilist tera, mis vdimaldavad teil osa juustest tépselt 15igata, jéttes tilejddnud puutumata. See muudab
need ideaalseks sujuvate iileminekute loomiseks, varjutamiseks ja juuste mahu védhendamiseks. Harvendusrauad on asendamatud nii
professionaalsetes juuksurisalongides kui ka koduses juuksehoolduses.

VIHJE

«  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
. Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
«  Professionaalsed juuksurikaérid, pikkus 13,75 cm,
«  Kogupikkus 15 cm,
«  Loikeosa pikkus 56 mm

OHUTUSJUHISED

o Juuste hdrenemise kéérid on mdeldud ainult juuste harvendamiseks ja kujundamiseks. Arge kasutage neid muude materjalide, nagu paberi,
kanga v0i plasti 16ikamiseks, et véltida terade tuhmumist.

e  Pdrast to6 16petamist hoidke kéarid kohvris voi spetsiaalsel alusel, lastest ja korvalistest isikutest eemal, et véltida juhuslikke vigastusi.

«  Kasutage kaére kontrollitult, valtides &kilisi liigutusi, et véltida kogemata kéte, peanaha 16ikamist voi juuste kahjustamist.

e  Veenduge, et hoiate kdare alati piisavalt tugevalt kdes. Tooriista mahakukkumine voib 16iketerasid kahjustada voi deformeerida, mis vdib
mojutada ldikamise tdpsust.

. Kui kéére ei kasutata, hoidke ldiketerad alati suletuna, et véltida juhuslikke 16ikeid.

«  Kontrollige oma kéaére regulaarselt tthmumise, lahtiste reguleerimiskruvide voi muude kahjustuste suhtes. Kui leiate defekte, tagastage
kaarid teeninduskeskusesse vai asendage need uutega.

e Varjutamisel olge ettevaatlik, et mitte klienti ega ennast vigastada. T66tage kontrollitult, eriti raskesti ligipddsetavates kohtades, néiteks
korvade timbruses.

e  Mirjad juuksed vdivad pohjustada kéédride libisemist, suurendades kontrollimatu 16ikamise voi terade kahjustamise ohtu.

o  Kadride kandmisel kasutage terade kahjustuste eest kaitsmiseks ja sisseldigete valtimiseks kaitsetimbrist.

. Kui olete t66 16petanud, veenduge, et kéddrid on kuivad, ja hoidke neid niiskusvabas kohas, et véltida korrosiooni.

«  Kadrid on teravad tooriistad ja vdivad olla ohtlikud. Onnetuste valtimiseks hoidke need lastele kittesaamatus kohas.

SAILITAMINE, PUHASTAMINE

. Pdrast t60 lopetamist puhastage kaérid pohjalikult juustest ja muust mustusest. Kasutage pehmet lappi voi harja, et eemaldada &rnalt kdik
jaagid.

. Vajadusel piihkige kéaérid pehmes puhastusvahendis niisutatud niiske lapiga ja kuivatage seejérel pdhjalikult, et véltida korrosiooni.

. Hiigieeni tagamiseks, eriti juuksurisalongides kéaride kasutamisel, piihkige need iile sobiva desinfitseerimisvahendiga. Valtige
alkoholipdhiseid tooteid, mis vdivad kaitsekatet kahjustada.

«  Kord nédalas voi pérast intensiivset kasutamist mééri reguleerimiskruvile ja teradele tilk kdaride hooldusdli. Méadrimine tagab sujuva
litkkumise ja pikendab tooriista eluiga.

. Arge kasutage abrasiivseid aineid ega tugevatoimelisi kemikaale, mis voivad 1diketerade pinda kahjustada.

. Kontrollige oma kéére regulaarselt, et ndha, kas need pole tuhmid, reguleerimiskruvi 16tvunud v6i muud kahjustused. Vajadusel viige need
teritamiseks v&i hoolduseks professionaalsesse teenindusse.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Frizerske skarje za redCenje las so specializiran pripomocek, ki se uporablja pri oblikovanju las, namenjen je redcenju in dajanju lahkotnosti priceski.
Zanje je znaCilno eno ali dve nazobcani rezili, ki vam omogocata, da natancno postriZete del las, ostale pa pustite nedotaknjene. Zaradi tega so
idealni za ustvarjanje gladkih prehodov, sencenje in zmanjSanje volumna las. Likalniki so nenadomestljivi tako v profesionalnih frizerskih salonih
kot tudi za domaco nego las.

NAMIG

«  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
«  V primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
. Profesionalne frizerske skarje dolZine 13,75 cm,
. Skupna dolZina 15 cm,
«  DolZina rezalnega dela 56 mm

VARNOSTNA NAVODILA

«  Skarje za redcenje las so namenjene izklju¢no red¢enju in oblikovanju las. Ne uporabljajte jih za rezanje drugih materialov, kot so papir,
blago ali plastika, da preprecite, da bi rezila postala topa.

e  Po koncanem delu Skarje pospravite v kovcek ali na namensko stojalo, stran od otrok in nepooblascenih oseb, da preprecite nenamerne
poskodbe.

«  Skarje uporabljajte nadzorovano, izogibajte se nenadnim gibom, da preprecite nenamerno porezanje rok, lasisca ali poskodbe las.

«  Prepricajte se, da skarje vedno drZite v roki dovolj mo¢no. Ce orodje pade na tla, lahko poskodujete ali deformirate rezila, kar lahko vpliva
na natancnost rezanja.

e Ko Skarij ne uporabljate, imejte rezila vedno zaprta, da preprecite nenamerne ureznine.

«  Redno pregledujte svoje $karje, ali so tope, zrahljani nastavitveni vijaki ali druge poskodbe. Ce najdete kakrsne koli okvare, vrnite Skarje v
servisni center ali jih zamenjajte z novimi.

e Pri sencenju bodite previdni, da ne poskodujete stranke ali sebe. Delajte nadzorovano, Se posebej na tezko dostopnih mestih, kot je okoli
uses.

e Mokri lasje lahko povzrocijo zdrs Skarij, kar poveca tveganje za nenadzorovano rezanje ali poSkodbo rezil.

e Pri prenaSanju Skarij uporabljajte zascitno torbico, da zaScitite rezila pred poSkodbami in preprecite ureznine.

e Ko koncate z delom, se prepricajte, da so Skarje suhe in jih shranite na mestu brez vlage, da preprecite korozijo.

«  Skarje so ostro orodje in so lahko nevarne. Hranite jih izven dosega otrok, da preprecite nesrece.

SKLADISCENJE, CISCENJE

«  Po koncanem delu Skarje temeljito oCistite las in druge umazanije. Z mehko krpo ali krtao nezno odstranite ostanke.

. Po potrebi Skarje obriSite z vlazno krpo, namoceno v blag detergent in nato temeljito osuSite, da preprecite korozijo.

.  Zazagotavljanje higiene, predvsem pri uporabi Skarij v frizerskih salonih, jih obriSite z ustreznim razkuZzilom. Izogibajte se izdelkom na
osnovi alkohola, ki lahko poSkodujejo za3citni premaz.

. Enkrat na teden ali po intenzivni uporabi nanesite kapljico olja za vzdrZevanje Skarij na nastavitveni vijak in rezila. Mazanje zagotavlja
gladko gibanje in podaljSuje Zivljenjsko dobo orodja.

«  Ne uporabljajte abrazivnih snovi ali moc¢nih kemikalij, ki bi lahko poSkodovale povrsino rezil.

«  Redno pregledujte svoje Skarje, ali so tope, zrahljani nastavitveni vijak ali druge poSkodbe. Po potrebi jih odnesite v strokovni servis na
ostrenje ali vzdrZevanje.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le husaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR Si0OS

Is uirlis speisialaithe iad siostr gruagaireachta le haghaidh tanaithe gruaige a dsdidtear i styling gruaige, atd beartaithe le haghaidh tanaithe agus
éadrom a thabhairt don stil gruaige. T4 siad tréithrithe ag lanna serrated amhain n6 dhé a ligeann duit cuid den ghruaig a ghearradh go beacht, ag
fagail an chuid eile slan. Déanann sé seo iontach iad chun aistrithe min a chruthd, chun an toirt gruaige a scatht agus a laghdud. Ni féidir athsholathar
a dhéanamh ar iarann tanaithe i salons gruagaireachta gairmitla agus i gciram gruaige baile.

TIP

«  Bacheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
o I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.

SONRA{ TEICNIULA
«  Siosur gruagaireachta gairmitila, fad 13.75 cm,
. Fad iomlan 15 cm,
. Fad an chuid gearrtha 56 mm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Ta siosur tanaithe gruaige beartaithe le haghaidh tanaithe agus stilii gruaige amhdin. N4 huisaid iad chun abhair eile costiil le paipéar,
fabraic n6 plaisteach a ghearradh chun cosc a chur ar na lanna a bheith dull.

e Tar éis an obair a chriochnti, stérail na siostir i gcas né ar sheastan tiomnaithe, ar shitl 6 leanai agus daoine neamhtidaraithe chun diobhail
thimpiste a sheachaint.

e  Bain dsdid as siostir ar bhealach rialaithe, ag seachaint gluaiseachtai tobann chun cosc a chur ar do ldmha, do scalp a ghearradh de thaisme
n6 do chuid gruaige a mhilleadh.

o  Bi cinnte go bhfuil ti i gcénai ar an siostr i do lamh le férsa go leor. D'théadfadh sé go ndéanfai damdiste né difhoirmiu ar na lanna méa
scaoiltear an uirlis, rud a d'fhéadfadh cur isteach ar chruinneas gearrtha.

e Nuair nach bhfuil siosur in tiséid, coinnigh na lanna dinta i gcénai chun laghduithe de thaisme a sheachaint.

. Déan initichadh rialta ar do siostir le haghaidh dullness, scritinna coigeartaithe scaoilte, n6 damaiste eile. Ma aimsitear aon lochtanna, cuir
na siosur ar ais chuig an ionad seirbhise né cuir cinn nua ina n-ionad.

e Agus td ag scathy, bi curamach gan diobhdil a dhéanamh don chliant né duit féin. Oibrigh ar bhealach rialaithe, go hdirithe i réimsi deacair
a bhaint amach mar timpeall na gcluasa.

o  Is féidir le gruaig fhliuch a bheith ina chtiis le sleamhnt ar na siostir, ag méadd an baol a bhaineann le gearradh neamhrialaithe né damaiste
a dhéanamh do na lanna.

e Agus td ag iompar siosur, bain tsaid as cés cosanta chun na lanna a chosaint 6 dhamaiste agus cosc a chur ar chiorruithe.

e Nuair a bheidh ti criochnaithe ag obair, déan cinnte go bhfuil na siostir tirim agus iad a stérdil in ait saor 6 thaise chun creimeadh a
sheachaint.

e Isuirlisi géara iad siostir agus is féidir leo a bheith contuirteach. Coinnigh as teacht leanai iad chun timpisti a chosc.

STORAIL, GLANADH

«  Tar éis an obair a chriochnd, glan na siosir gruaige agus salachar eile go criochndil. Bain tisdid as éadach bog né scuab chun aon iarmhar a
bhaint go réidh.

«  Mas g4, wipe na siosur le héadach tais saithithe i nglantach éadrom agus ansin triomaigh go maith chun creimeadh a chosc.

«  Chun sldinteachas a chinntiti, go héirithe nuair a dsaidtear siosur i salons gruagaireachta, wipe iad le difhabhtan oiriinach. Seachain tairgi
alcélbhunaithe a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don bhratd cosanta.

.  Uair sa tseachtain no tar éis diantisaide, cuir braon ola cothabhéla siostr i bhfeidhm ar an scrid coigeartaithe agus lanna. Cinntionn
lubrication gluaiseacht réidh agus leathnaionn sé saolré an uirlis.

. Na hiiséid substainti scriobacha né ceimiceéin gharbh a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh do dhromchla na lanna.

. Déan initichadh rialta ar do siosur le haghaidh dullness, looseness sa scritd coigeartaithe, né damadiste eile. Mds g4, tabhair chuig seirbhis
ghairmidil iad le haghaidh géart né cothabhala.

() LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

ar T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idardis aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhéilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Imqassijiet tax-xaghar ghat-traqqiq tax-xaghar huma ghodda specjalizzata uzata fil-grafika tax-xaghar, mahsuba ghat-traqqiq u taghti heffa lill-
hairstyle. Huma kkaratterizzati minn xafra wahda jew tnejn bis-snien li jippermettulek taqta 'parti tax-xaghar b'mod preciz, u thalli I-bgija intatt. Dan
jaghmilhom ideali biex joholqu tranzizzjonijiet bla xkiel, sfumaturi u jnaqqsu l-volum tax-xaghar. Il-moghdija tat-tnaqqija huma insostitwibbli kemm
fil-hwienet tax-xaghar professjonali kif ukoll ghall-kura tax-xaghar fid-dar.

TP

«  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
.  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
«  Imgqassijiet professjonali tax-xaghar, tul 13.75 ¢m,
«  Tul totali 15 ¢m,
o Tul tal-parti tat-tqattigh 56 mm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

e  L-imgassijiet ghat-traqqiq tax-xaghar huma mahsuba biss ghat-traqqiq u l-grafika tax-xaghar. Tuzahomx biex taqta’ materjali ohra bhal
karta, drapp jew plastik biex tevita li x-xfafar isiru matt.

e Wara li tispi¢ca x-xoghol, ahzen l-imgass f'kaxxa jew fuq stand apposta, 'il boghod mit-tfal u persuni mhux awtorizzati biex tevita
korriment acc¢identali.

e  Uzal-imgass b'mod ikkontrollat, tevita movimenti f'daqqa biex tevita li tagta’ idejk a¢¢identalment, il-qorriegha jew taghmel hsara lil
xagharek.

e  Kun zgur li dejjem izzomm l-imgass f'idejk b'forza bizzejjed. It-twaqqigh tal-ghodda jista 'jaghmel hsara jew jiddeforma x-xfafar, li jista'
jaffettwa l-precizjoni tat-tqattigh.

e  Meta l-imqass ma jkunx ged jintuza, dejjem zomm ix-xfafar maghluga biex tevita qtugh acc¢identali.

e  Spezzjona l-imqass tieghek regolarment ghal matt, viti ta 'aggustament mahlula, jew hsara ohra. Jekk jinstab xi difetti, erga' lura l-imqass
li¢é-centru tas-servizz jew ibdelhom b'ohrajn godda.

e Meta tiddi, oqghod attent li ma tweggax lill-klijent jew lilek innifsek. Ahdem b'mod ikkontrollat, spe¢jalment f'zoni difficli biex jintlahqu
bhal madwar il-widnejn.

e  Xaghar imxarrab jista jikkawza li l-imqass jizloq, u jzid ir-riskju ta' qtugh mhux ikkontrollat jew jaghmel hsara lix-xfafar.

e  Meta ggorr imqass, uza kaz protettiv biex tipprotegi x-xfafar mill-hsara u tevita gatghat.

e Meta tkun lest ix-xoghol, kun zgur li I-imgass huma niexfa u ahzinhom f'post hieles mill-umdita biex tevita l-korruzjoni.

o  L-imgass huma ghodda li jaqtghu u jistghu jkunu perikoluzi. Zommhom 'il boghod mit-tfal biex tevita incidenti.

HAZNA, TINDIF
«  Wara li spic¢ca x-xoghol, naddaf sewwa l-imqass tax-xaghar u hmieg iehor. Uza drapp artab jew pinzell biex tnehhi bil-mod kwalunkwe
residwu.

. Jekk mehtieg, imsah l-imqass b'¢arruta niedja mxarrba f'detergent hafif u mbaghad nixxef sewwa biex tevita 1-korruzjoni.

.  Biex tizgura l-igjene, specjalment meta tuza l-imqass fil-parrukkiera, imsahhom b'dizinfettant xieraq. Evita prodotti bbazati fuq 1-alkohol li
jistghu jaghmlu hsara lill-kisja protettiva.

. Darba fil-gimgha jew wara uzu intensiv, applika qatra taz-zejt tal-manutenzjoni tal-imgass mal-kamin tal-aggustament u x-xfafar. Il-
lubrikazzjoni tizgura moviment bla xkiel u testendi 1-hajja tal-ghodda.

o Tuzax sustanzi li joborxu jew kimici harxa li jistghu jaghmlu hsara lill-wi¢¢ tax-xfafar.

«  Spezzjona l-imqass tieghek regolarment ghal matt, laxk fil-kamin ta 'aggustament, jew hsara ohra. Jekk mehtieg, hudhom ghand servizz
professjonali ghal sann jew manutenzjoni.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Frizerske Skare za stanjivanje kose su specijalizirani alat koji se koristi u oblikovanju kose, namijenjen stanjivanju i davanju lakoce frizuri.
Karakteriziraju ih jedna ili dvije nazubljene oStrice koje omogucuju precizno rezanje dijela kose, a ostatak ostavljaju netaknutim. To ih ¢ini idealnim
za stvaranje glatkih prijelaza, sjenCanje i smanjenje volumena kose. Pegle su nezamjenjive kako u profesionalnim frizerskim salonima tako i za
kuénu njegu kose.

SAVIJET

«  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
« U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
. Profesionalne frizerske Skare duzine 13,75 cm,
. Ukupna duZina 15 cm,
«  Duljina reznog dijela 56 mm

SIGURNOSNE UPUTE

o Skare za stanjivanje kose namijenjene su samo stanjivanju i oblikovanju kose. Nemojte ih koristiti za rezanje drugih materijala poput
papira, tkanine ili plastike kako biste sprijecili da se ostrice otupe.

e  Nakon zavrsetka rada, spremite Skare u kofer ili na namjenski stalak, daleko od djece i neovlastenih osoba kako biste izbjegli slucajne
ozljede.

«  Skare koristite kontrolirano, izbjegavajuci nagle pokrete kako ne biste slucajno posjekli ruke, tjeme ili ostetili kosu.

o  Pazite da Skare uvijek drZite u ruci dovoljno snazno. Ispustanje alata moZe ostetiti ili deformirati oStrice, Sto moZe utjecati na preciznost
rezanja.

o  Kad se Skare ne koriste, oStrice uvijek drzite zatvorene kako biste izbjegli sluc¢ajne posjekotine.

¢  Redovito provjeravajte ima li Skara tupo, labavih vijaka za podeSavanje ili drugih oSte¢enja. Ako se pronadu nedostaci, vratite Skare u
servisni centar ili ih zamijenite novima.

«  Prilikom sjencanja pazite da ne ozlijedite klijenta ili sebe. Radite kontrolirano, posebno na tesko dostupnim mjestima kao Sto je oko usiju.

e Mokra kosa moZe uzrokovati da Skare skliznu, povecavajuci rizik od nekontroliranog rezanja ili oSte¢enja ostrica.

o  Kada nosite Skare, koristite zastitnu torbicu kako biste zastitili oStrice od oStecenja i sprijecili posjekotine.

e  Kada zavrsSite s radom, provijerite jesu li Skare suhe i pohranite ih na mjesto bez vlage kako biste izbjegli koroziju.

«  Skare su ostar alat i mogu biti opasne. DrZite ih izvan dohvata djece kako biste sprije¢ili nezgode.

SKLADISTENJE, CISCENJE

«  Nakon zavrSetka rada temeljito oCistite Skare od kose i druge prljavstine. Koristite mekanu krpu ili ¢etku kako biste njezno uklonili sve
ostatke.

. Ako je potrebno, obriSite Skare vlaZnom krpom namocenom u blagi deterdZent i zatim ih temeljito osusSite kako biste sprijecili koroziju.

. Kako biste osigurali higijenu, posebno kada koristite Skare u frizerskim salonima, obriSite ih odgovaraju¢im dezinficijensom. Izbjegavajte
proizvode na bazi alkohola koji mogu oStetiti zastitni sloj.

« Jednom tjedno ili nakon intenzivne uporabe, nanesite kap ulja za odrZavanje Skara na vijak za podeSavanje i oStrice. Podmazivanje
osigurava glatko kretanje i produljuje vijek trajanja alata.

«  Nemojte koristiti abrazivne tvari ili jake kemikalije koje mogu oStetiti povrSinu ostrica.

«  Redovito provjeravajte jesu li vase Skare tupoce, olabavljen vijak za podeSavanje ili druga oSte¢enja. Ako je potrebno, odnesite ih u
profesionalni servis na ostrenje ili odrZavanje.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero mpoaykra!
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTa, I0XKaIyHCTa, IPOUTUTe NpHBeJjeHHble HIDKe NHCTPYKLIMM /711 TIPAaBU/IBHOTO UCTIO/Ib30BaHUS IIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,qaaneﬁIHero HCII0/Ib30BaHUA U CJ'IE,E[yﬁTe €ro pekomeHaluaM, TakK Kdk HECO6JI}0/:[6HI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y A1 X)KU3HU UJIN 30POBbS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

INTapukMaxepcKre HOXKHULIBI AJ1s1 (GUIMPOBKU BOIOC — CIeLjanu3UpOBaHHbIM MHCTPYMEHT, UCIO/b3yeMblil TIPH yK/a[Ke BOJIOC, Mpe/jHa3HaYeHHbIN
JJ1s1 GUIMPOBKY U TIPU/IAHUS JIETKOCTH NpHYecKe. [I/sl HUX XapaKTepHbI OZIHO WJIH /iBa 3yOuaThbIX /1€3BUsl, KOTOPBIE TI03BOJISIIOT TOUHO COCTPUYb YacTh
BOJIOC, OCTaBUB OCTa/bHbIe HETPOHYTHIMU. JTO fleJlaeT MX HJeanbHbIMU ISl CO3/laHUsl T/IaBHBIX I1E€PEXO0/I0B, PACTYLIEBKH M YMeHbILeH!s obbeMa
BOJIOC. YTIOXKKHU A1 GUIMPOBKU He3aMeHUMBI KaK B ITPOodeCCHOHAIBHBIX TapUKMaXepCKUX, Tak U JIsl JOMAIlIHero yxXofa 3a BOI0CaMHU.

KOHYMK

«  YCTpOICTBO CrefiyeT MPOBEPUThH HAa KOMITIEKTHOCTH MTOCTaBKU U Ha/TMuMe BHVMBIX TIOBPEKAeHUI.
. B cyuae HemosHOM NMOCTaBKY WK TTOBPEX/EHVS M3-3a HEITPAaBI/IBHOW YIIAKOBKH WJTH TPAaHCIIOPTUPOBKY 00pariaiTech Ha TOpsIyio
JIVHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
«  IlpodeccruonanbHble MapyuKMaxepcKue HOXXHULBL, JyiuHa 13,75 oM,
«  Ob6mas aavHa 15 oM,
«  [InvHa pexylmeit yactu 56 MM.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

o Hokaurp! aj1s1 GUIMPOBKH BOIOC TpejHa3HaueHbI TO/IBKO A1 GMIMPOBKY M YK/Ia[KK Bosioc. He HcTionb3yiTe UX [JIs pe3KU JPYTUX
MarepuasoB, TakKuxX Kak Oymara, TKaHb M/H TUIAaCTHK, YTOOBI JIe3BHsl HE 3aTYIH/IUCh.

e  Tlocsie okoH4YaHHUs pabOThI XpaHUTE HOXXHULBI B Gy T/ISIPe MM Ha CIeLjua/IbHOM MO CTaBKe, B HeJOCTYITHOM AJIs1 ieTeld Y OCTOPOHHHUX JIML]
MecTe BO u30bexaHHe C/TyyalHbIX TPAaBM.

e Vcrionp3yliTe HOKHULBI KOHTPOJIMPYeMBbIM 00pa3oM, u3berast pe3KrX JBIKEHHH, 4ToOb! C/Iy4aifHO He TIope3aTh PyKH, KOXY T'0JI0BbI MU
He MOBPe/IUTh BOJIOCHI.

e Bceraa fep>xuTe HOXKHHLIBI B PyKe C JOCTaTOYHOM cuiioii. I1ageHre MHCTpyMeHTa MOJKeT ITPHUBECTH K TIOBPEXK/IeHHI0 WK fedopManyi
JIe3BUH, UTO MOXKET TIOBJIMSAITH HA TOUHOCTH Pe3KH.

e Korza HOXKHHUL[BI He HCTIO/IB3YIOTCSI, BCET/A IePIKUTE JIe3BUsI 3aKPBITHIMH, UTOObI M30€)XKaTh C/TyualiHbIX TIOPE30B.

o PerysnsipHo npoBepsiiiTe HOKHULIBI HA NPeJMeT 3aTyIUleHHs], 0Cab/IeHHbIX Pery/IMpOBOYHBIX BUHTOB U JPYTHX MOBpexaeHuit. IIpu
06Hapy)keHNH Kakux-m1ubo Je)eKToB BEpHUTE HOXXHULbI B CEPBUCHBIN LIEHTP WM 3aMeHHUTe UX HOBBIMH.

o Tlpu pacryueBke OyabTe 0CTOPOXKHBI, UTOOBI He TIOPAaHUTD K/IMeHTa Wi cebst. PaboTaiiTe KOHTpO/IMPyeMO, 0COOEHHO B TPYAHOLOCTYIHBIX
MeCTax, HarlpyuMep, BOKPYT YIIIe.

e Mokpble BOJIOCHI MOTYT IPUBECTH K COCKA/Ib3bIBAHHUI0 HOXKHML], UTO YBEJIMUMBAET PUCK HEKOHTPOJIMPYEMOW CTPYXKKHU WJIH TTIOBPEXX/IeHUS
JIe3BUH.

e TIpu HOLIEHUH HOXHHUL] UCIIO/IB3YHTe 3aIUTHBINA UeXos1, UToObI 3alUTUTD JIe3BUs OT TIOBPEXXEHHUH U TIPeJO0TBPATUTE MOPE3bI.

e  Tlo okoHuaHUM paboThI yOeUTECE, UTO HOXKHHLBI CyXHe, U XPaHUTE MX B 3alUII[EHHOM OT BJIark MeCTe BO n30e)KaHne KOpPO3HH.

e  HoOXHHUIIBI — OCTpPble HHCTPYMEHTBI ¥ MOTYT OBbITh ONAcHBIMU. Jlep>KuTe UX B HEJOCTYIIHOM /7151 ieTeli MecTe, UTOObI I1pe/JOTBPaTUTh
HecyacTHble CJTyyau.

XPAHEHWE, OYNCTKA

. Tlocsie okoH4aHHUs1 pabOTHI TIATEILHO OYHUCTHTE HOXKHULIBI OT BOJIOC U PYToi rpsisu. Vicronb3yliTe MSATKYHO TKaHb WM IETKY, YTOOBI
aKKypaTHO YAa/IUTh OCTaTKU.

«  IIpu HeO6XOAMMOCTH NPOTPUTE HOXKHHULIBI BJIXKHOW TKAaHBI), CMOYEHHOM MATKHAM MOIOILIM CPEJICTBOM, a 3aTeM TILATe/IbHO BBICYIIIUTE,
YTOOBI MPEJOTBPAaTUTh KOPPO3HIO.

. [ns obecrieueHus rurveHbl, 0Co6@HHO TIPH MCI0/Ib30BaHNH HOXKHUL] B ITAPUKMAaxepCKUX, IPOTUPalTe MX ITOAXOASIINM
Je3nHGULMPYIOILM cpelcTBOM. V36eraiiTe polyKTOB Ha CIIMPTOBOI OCHOBE, KOTOPbIE MOT'YT MOBPEAWTD 3al{UTHOE ITOKPBITHE.

o Pa3 B Hefle/to UM Moc/ie MHTEHCHBHOTO MCMO/Ib30BAHMSI HAHOCHUTe KarlTio Mac/a JJIsl yXo/a 3a HOKHUL[AMU Ha Pery/MpOBOYHbIA BUHT U
ne3Bust. CMaska obecrieyrBaeT I/1IaBHOCTb X0/a U MPOZ/IeBaeT CPOK CIy)KOBI MHCTPYMEHTa.

. He ucnosnb3yiite abpa3uBHbIe BelljeCTBa WK arpeCcCUBHbIE XHUMUKATbI, KOTOPbIE MOTYT MOBPEAWUTD IOBEPXHOCTD JIe3BUH.

«  PerysnsipHo npoBepsiiiTe HOXKHHULIBI HA NIPeJMET 3aTyIUIeHHs], 0C/1ab/ieHusl peryJIMpoOBOYHOTO BUHTA WIH IPYTHX MOBpeXeHuH. [1pu
Heob6X0IMMOCTH OTHECHUTE UX B MPOQeCCHOHANBHbINA CePBUC /IS 3aTOUYKHU WK 00C/Ty>KUBaHHS.

® COBETHI 1 THO®OPMAILINA [10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- YakoBKa M3rOTOB/IEHA W3 IKOJIOTMUYECKHU YUCTHIX MaTepra/ioB, KOTOPbIE MOXXKHO YTU/IM3WMPOBATH B MECTHOM LIEHTPE nepepa60TKH.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOI«IHblf/’I MaTepuvas cieayeTr CAaTb B ITIYHKT c6opa 0TXO[0B, Ha3HaueHHBIM MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
I/IH(bOpMaL[I/IIO 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh UCIIO/Ib30BAHHOE U3/ie/11e, IIpefoCTaB/IdAeT a JMUHNCTPpAalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHef/iCKI/IM Y HallUOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 0e30MacHOCTH yCTpOI‘/JICTB " IIPOAYKIINU.

MtI ocTaBasieM 3a coboi MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, AH3aﬁH " JaHHbIE O IMPOAYKTe 0e3 rnpeBapruTe/IbHOTO yBeIOMJ/IEHUSA.



